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ŻYWOT I ŚMIERĆ PANA HERSHA LIBKINA Z SACRAMENTO W STANIE KALIFORNIA
Teatr im. Stefana Żeromskiego w Kielcach 

fot. Krzysztof Bieliński

THE LIFE AND DEATH OF MR. HERSH LIBKIN FROM SACRAMENTO, CA 
The Stefan Żeromski Theatre in Kielce 
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WHEN? → 6.10.2023 | 18:00  /  WHERE? → �temporary venue of Żeromski Theatre  
at Wojewódzki Dom Kultury 

DURATION → 220 min (one interval)  /  LANGUAGE → Polish with English subtitles

THE LIFE AND DEATH 
OF MR. HERSH LIBKIN 
FROM SACRAMENTO, CA
The Stefan Żeromski Theatre in Kielce

Ishbel Szatrawska
director: Łukasz Kos
set designer: Paweł Walicki
costume designer: Barbara Sikorska-Bouffał
music: Dominik Strycharski
video: Kamil Wallace
lighting designer: Damian Pawella
choreography: �Jarosław Staniek,  

Katarzyna Zielonka
camera operators: Justyna Maluty, Kamil Wallace
dramaturgy: Paweł Sablik, Luiza Buras-Sokół
assistant director: Klaudia Sobura
stage manager: Klaudia Sobura
prompter: Kamila Długosz

cast:
Dawid Żłobiński – Hersh Libkin 
Zuzanna Wierzbińska – Ruth, his wife 
Wiktoria Grabowska – Hannah, their daughter
Ewelina Gronowska – Lois, their daughter
Anna Antoniewicz – Mildred Bobek, actress
Joanna Kasperek – Gladys Steinberg, actress; 
Übermother, the spirit of Hersh’s deceased 
mother
Edward Janaszek – Frank Stern, actor;  
Übermother, the spirit of Hersh’s deceased 
mother
Jacek Mąka – film producer; Übermother,  
the spirit of Hersh’s deceased mother;  
Chief of the Navajo tribe
Janusz Głogowski – John Pain, western actor
Dominika Walo – Lauren Bacall; museum guide
Łukasz Pruchniewicz – Humphrey Bogart;  
Douglas, FBI agent; assistant director
Andrzej Plata – Fairbanks, FBI agent; director
Kuba Golla – Dawid Goldfarb
Beata Pszeniczna – Ida, Dawid’s sister;  
Übermother, the spirit of Hersh’s deceased 
mother
Beata Wojciechowska – Übermother, the spirit  
of Hersh’s deceased mother
Kamil Wallace – talk-show host

PREMIERE: 25.03.2023

The first-ever staging of Ishbel Szatrawska’s bestsel-
ling book, for which she received, among others, the 
Empik Discovery Award. It is a story of a father told 
by his daughters. The protagonist, Hershu Libkin, is 
a Jew of Polish origin who left the war behind and 
tried to make a career in the American film indu-
stry. In 1940s Hollywood, he met Lauren Bacall and 
Humphrey Bogart on the set of a western. For the 
émigrés, the studio did not necessarily turn out to 
be a dream factory, especially when the FBI started 
to take an interest in the actors and the voices of the 
past started to resonate in their heads...

Łukasz Kos cast almost all the actors of the Kielce 
Theatre in the play and invited new performers as 
well. The result is a performance saturated with  
music and fast-paced action, during which the  
director takes the audience, with a dose of humour,  
on a trip through the nooks and crannies of noir  
cinema, taking them to Woodstock and Auschwitz.  
He undertakes a game with the mechanisms of  
memory, without treating the subject of the Holo-
caust as an exclusively Jewish space.

“Libkin is a fictional character, but his fate seems 
to contain many real biographies. Szatrawska’s dra-
mas are written ‘traditionally’, that is, in the Ameri-
can tradition. There are realistic, well-defined cha-
racters, a more or less linearly told plot and conflict. 
At the same time, it is hard not to notice the inspi-
ration of Tony Kushner’s famous Angels in America, 
not only because of the theme that blends the 
Jewish community and the LGBT+ community in 
America, but also because social realism is intertwi-
ned here with mystifying fantasies. And then there 
is the broad historical panorama – with a personal 
story. It all adds up to an engrossing layered story...”.

Witold Mrozek, Gazeta Wyborcza

“The most famous Polish drama of recent months 
has finally been brought to the stage in a worthy 
adaptation. It is a story about Jewish identity, the 
bright and soiled sides of America and the drama of 
being a humiliated minority. Kos builds a rich world 
on stage: a Wild West-like set, a middle-class living 
room, Auschwitz and a psychedelic road trip to  
Woodstock. The scene in which the audience is 
asked to point to a Jew is powerful, but the charac-
ter’s confession at the concentration camp and the 
painful questions about everyday cowardice leave 
the audience hooked to their seats”.

Przemek Gulda, Gulda poleca
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JAK NIE ZABIŁEM SWOJEGO OJCA I JAK BARDZO TEGO ŻAŁUJĘ
Teatr im. Stefana Żeromskiego w Kielcach/Teatr Łaźnia Nowa w Krakowie 
fot. Klaudyna Schubert

HOW I DIDN’T KILL MY FATHER AND HOW MUCH I REGRET IT  
The Stefan Żeromski Theatre in Kielce/Łaźnia Nowa Theatre in Kraków 
photo Klaudyna Schubert

JAK NIE ZABIŁEM 
SWOJEGO OJCA  
I JAK BARDZO  
TEGO ŻAŁUJĘ
Teatr im. Stefana Żeromskiego w Kielcach/
Teatr Łaźnia Nowa w Krakowie

na podstawie książki Mateusza Pakuły

adaptacja i reżyseria: Mateusz Pakuła

scenografia i kostiumy: Justyna Elminowska

muzyka: �Zuzanna Skolias, Antonis Skolias,  
Marcin Pakuła (na żywo)

wokale: Zuzanna Skolias

reżyseria świateł: Paulina Góral

asystent reżyserki świateł: Maciej Kaszyński

wideo: Olga Balowska

inspicjentki-suflerki: �Klaudia Sobura,  
Katarzyna Białooka

obsada:

Jan Jurkowski 

Szymon Mysłakowski 

Wojciech Niemczyk 

Andrzej Plata 

Marcin Pakuła

PREMIERA: �21.01.2023 (Kraków),  
27.01.2023 (Kielce)

KIEDY? → 9.10.2023 | 19:00  /  GDZIE? → �scena tymczasowa Teatru im. S. Żeromskiego 
przy Wojewódzkim Domu Kultury

CZAS TRWANIA → 120 min. (bez przerwy)  /  JĘZYK → �polski, angielskie napisy 

„Jak nie zabiłem swojego ojca i jak bardzo tego ża-
łuję” to adaptacja głośnej książki Mateusza Pakuły, 
dramatopisarza, dramaturga i reżysera teatralne-
go, znanego widzom z takich spektakli jak „Lem vs.  
P.K. Dick”, „Pluton p-Brane” i „Wieloryb the Globe”. 
To osobista opowieść o procesie umierania jego ojca, 
który chorował na raka trzustki, ale też historia bez-
radności i wściekłości na instytucje państwa, służbę 
zdrowia i Kościół, które zadają chorym dodatkowe 
cierpienia. „Współumieranie”, o którym napisał Mate-
usz Pakuła, nie jest jednostkowym doświadczeniem. 
Z bezradnością, wściekłością i gniewem mierzą się 
tysiące ludzi w całej Polsce, którzy nie mogą decydo-
wać o własnym losie, a ich bliskim ogranicza się pra-
wa. To krzyk o eutanazję w chwilach przekraczania 
granic cierpienia. Ale myli się ten, kto myśli, że zoba-
czy na scenie smutną opowieść, bo w spektaklu nie 
zabraknie groteski i komizmu, tak bliskich wszystkim 
spektaklom Pakuły.

„Dziennik umierania swego taty Mateusz Pakuła  
rozpina między rozpaczą a bezczelnym oczyszczają-
cym śmiechem, między świadomością nieuchron-
nego a wybuchami niepohamowanej wściekłości na 
Polskę, kościół, jego ludek i bożków, całe to gadanie 
o pięknym cierpieniu, między chęcią zatrzymania 
chwil a wołaniem o prawo do eutanazji. Na koniec 
zaś otrzymujemy wyjątkowe świadectwo bezsilności 
teatru w starciu z prawdziwym życiem. I właśnie to 
jest w tym seansie najbardziej przejmujące”.

Jacek Wakar, Zdania Wakara

„Naszpikowany emocjami, bardzo osobisty spek-
takl, wywołuje widoczne poruszenie w widzach. Nikt 
się nie wierci, nie słychać żadnych szelestów – każ-
dy przefiltrowuje ten pełen bólu tekst przez własne  
doświadczenia. Nie pamiętam, kiedy ostatnio ob-
serwowałem tak zasłuchanych w opowieści ludzi.  
To o czymś świadczy”.

Piotr Gaszyński, Teatr dla Wszystkich
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WHEN? → 9.10.2023 | 19:00  /  WHERE? → �temporary venue of Żeromski Theatre  
at Wojewódzki Dom Kultury 

DURATION → 120 min (without interval)  /  LANGUAGE → �Polish with English subtitles

HOW I DIDN’T KILL  
MY FATHER  
AND HOW MUCH  
I REGRET IT
The Stefan Żeromski Theatre in Kielce/ 
Łaźnia Nowa Theatre in Kraków 

based on the novel by Mateusz Pakuła

scriptor and director: Mateusz Pakuła

set and costume designer: Justyna Elminowska

music: �Zuzanna Skolias, Antonis Skolias,  
Marcin Pakuła (live)

vocals: Zuzanna Skolias

lighting designer: Paulina Góral

assistant lighting designer: Maciej Kaszyński

video: Olga Balowska

stage managers and prompters:  
Klaudia Sobura, Katarzyna Białooka

cast:

Jan Jurkowski 

Szymon Mysłakowski 

Wojciech Niemczyk 

Andrzej Plata

Marcin Pakuła

PREMIERE: �20.01.2023 (Kraków),  
27.01.2023 (Kielce)

How I Didn’t Kill My Father and How Much I Regret 
It is an adaptation of the acclaimed book by Mate-
usz Pakuła, playwright, dramatist and theatre direc-
tor, known to audiences for such plays as Lem vs.  
P. K. Dick, Pluto p-Brane and Whale the Globe. It is  
a personal story about the dying process of his father 
who suffered from pancreatic cancer, but also a sto-
ry of helplessness and rage at state institutions, the 
health service and the Church that inflict additional 
suffering on the sick. The ‘co-dying’ that Mateusz 
Pakuła writes about is not an isolated experience. 
Thousands of people across Poland who cannot 
decide their own fate and whose loved ones’ rights 
are restricted have to cope with helplessness, rage, 
and anger. It is a cry for euthanasia in moments of 
transcending suffering. But if you think what you are  
going to see on stage is no more than a sad story,  
you are in the wrong, because the play will not 
shy away from the grotesque and comedy, which  
is typical for all Pakuła’s plays.

“Mateusz Pakuła’s diary of his father’s passing goes 
back and forth from utter despair to insolent clean-
sing laughter, from awareness of the inevitable to 
outbursts of unrestrained rage at Poland, the Church, 
its people and idols, all this talk of beautiful suffering, 
from the desire to preserve the fleeting moments to 
the cry for the right to euthanasia. And at the end, 
we get a unique testimony to the powerlessness of 
theatre in the clash with real life. And that is what is 
most poignant about this play”.

Jacek Wakar, Zdania Wakara

“Steeped in emotion, the highly personal perfor-
mance creates a visible stir in the audience. No one 
wriggles, no rustling is heard – everyone filters this 
pain-filled text through their own experiences. I can’t 
remember the last time I observed people so absor-
bed in a story. This means something”.

Piotr Gaszyński, Teatr dla Wszystkich
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WYDARZENIA TOWARZYSZĄCE
CZYTANIA PERFORMATYWNE

25.09 godz. 18:00

FOYER TEATRU IM. STEFANA ŻEROMSKIEGO  
PRZY WOJEWÓDZKIM DOMU KULTURY

wstęp bezpłatny

NIEWOLNICY MODERNIZACJI.  
MIĘDZY PAŃSZCZYZNĄ A KAPITALIZMEM  
Michała Narożniaka w wykonaniu  
kieleckich aktorów

adaptacja Jakub Zalasa,  
reżyseria Piotr Pacześniak

W swojej książce Michał Narożniak opisuje tra-
dycyjne i nowoczesne systemy pracy, dialogu 
społecznego czy mentalności, które przenikają 
ze sobą do takiego stopnia, że ich rozgraniczenie 
staje się niemal niemożliwe. Swoje rozważania 
podpiera konkretnymi przykładami z XIX-wiecz-
nych osad górniczych na Kielecczyźnie.

Dla autora kluczowe stają się związki między no-
woczesnością a tradycyjnymi systemami społecz-
nymi – feudalizm współistniejący z kapitalizmem, 
praca pańszczyźniana z najemną, gospodarka 
naturalna z pieniężną. Ponadto w książce nie za-
braknie analizy zachowań ludzi, ich biologicznych 
warunków życia i kształtujących się w nich me-
chanizmów oporu i przetrwania.

(źródło: www.wydawnictwo.krytykapolityczna.pl) 
Licencji na adaptację książki udzieliło Wydawnic-
two RM Sp. z o.o.

3.10 godz. 18:00

SCENA TYMCZASOWA TEATRU 
IM. S. ŻEROMSKIEGO PRZY WOJEWÓDZKIM

DOMU KULTURY

wstęp bezpłatny

BRYLANT Małgorzaty Sikorskiej-Miszczuk  
w wykonaniu kieleckich aktorów

reżyseria Bartłomiej Kalinowski (student III  
roku reżyserii na Akademii Sztuk Teatralnych  
im. Stanisława Wyspiańskiego w Krakowie,  
filia we Wrocławiu)

„Brylant” przenosi nas do roku 1919, czasu wojny 
polsko-bolszewickiej, ukazanej jednak inaczej niż 

zazwyczaj. W tle nakreślonych wydarzeń czai się 
pogrom pińskich Żydów, dokonany z rozkazu pol-
skiego majora, zjawiają się także Poleszuki, czyli 
rdzenni mieszkańcy Polesia, złapani w pułapkę 
wojny większych od nich narodów. Do historii wal-
ki Polaków o niepodległość autorka wprowadza 
więc mniejszościową perspektywę, ale nie skupia 
się na krzywdzie słabszych. W swoim dramacie 
opowiada dzieje miłości Andrzeja i Ruty, Polaka 
i Żydówki, syna antysemity i córki ortodoksyjne-
go rabina. Obojgu młodym ludziom nie chce się 
żyć w świecie ojców, którym rządzi zadawniona 
wrogość. Zakochani, pragną z tego świata uciec 
(Ruta), lub działać w nim na innych zasadach 
(Andrzej). Ich romans nie kończy się szczęśliwie, 
jednak stawką w grze nie jest szczęście zakocha-
nych, ale przemiana świadomości ludzi młodego 
pokolenia, którzy postanawiają nie reprodukować 
dziedziczonej mentalności.

(źródło: www.instytut-teatralny.pl)

8.10 godz. 18:00

FOYER TEATRU IM. STEFANA ŻEROMSKIEGO  
PRZY WOJEWÓDZKIM DOMU KULTURY

wstęp bezpłatny

GOTKI Artura Pałygi  
w wykonaniu kieleckich aktorów

reżyseria Patrycja Wysokińska (studentka  
V roku reżyserii na Akademii Teatralnej  
im. Aleksandra Zelwerowicza w Warszawie)

Artur Pałyga rozpisał na trzy głosy bliskich sobie, 
choć zupełnie różnych kobiet, prywatną historię 
polskiej wsi powojennej. Ze wspomnień córek 
wyłania się czas biedy i surowego życia podmi-
nowanego poczuciem klęski, potem czas zmiany 
cywilizacyjnej, która przywróciła ludziom godność 
i przyniosła nadzieję na lżejsze życie, wreszcie 
czas kryzysu, który doprowadził do rozpadu go-
spodarstw, samobójstw i wielkiej fali emigracji. 
W nocnych rozmowach kobiet odsłania się także 
historia wiejskiej przemocy, wiejskiego wstydu, 
wiejskiego kompleksu. Dlaczego jesteśmy takie, 
jakie jesteśmy? – pytają córki i może po raz pierw-
szy w życiu próbują szczerze o tym porozmawiać. 
Ich dialog raz po raz przerywa pieśń matki, która 
straciła już kontakt z żywymi, ale jej pamięć szu-
ka jeszcze ujścia i ryje w dramacie osobne koryto 
dawniejszych traum. 

(źródło: www.instytut-teatralny.pl)

Dramaty „Gotki” Artura Pałygi i „Brylant” Małgorzaty 
Sikorskiej-Miszczuk powstały w ramach organizo- 
wanego przez Instytut Teatralny im. Zbigniewa  
Raszewskiego programu DRAMATOPISANIE. Środki 
na jego realizację pochodzą z budżetu Ministra  
Kultury i Dziedzictwa Narodowego.

DRAMATOPISANIE to rozpoczęty w 2020 program, 
którego celem jest wspieranie najzdolniejszych pol-
skich autorów sztuk współczesnych poprzez stworze-
nie im dogodnych warunków pracy, popularyzacja 
ich osiągnięć i upowszechnianie wiedzy o polskim 
dramacie współczesnym.

DEBATY

Teatr. Jak oni to robią?

Jak oni to robią? Słuchając muzyki w teatrze, spo-
glądając na scenografię, słuchając kwestii wy-
powiadanych przez osoby aktorskie, to pytanie 
często do nas wraca. Jak napisać tekst, który na 
scenie ożyje? Jak sprawić, że nie jest „papierowy”? 
Jak skomponować muzykę, by była ona ważnym 
elementem spektaklu, a nie tylko niczego nieuru-
chamiającym dźwiękiem tła, mdłą ilustracją? Czy 
muzyk w teatrze czuje coś innego niż na sali kon-
certowej? Co różni twórczynię piszącą dla teatru, 
od tej, która myśli o epickiej powieści? 

Jak się robi teatr? – zapraszamy wszystkich, którzy 
chcieliby wiedzieć trochę więcej. I tych, co chcą 
razem z nami poszukać źródeł teatralnej magii. 
Jak pisał pewien mężczyzna 400 lat temu: „Po-
dwójmy trudy, a śmiało dalej! / Niech kipi kocioł, 
ogień się pali!”.

Wojciech Szot

kurator cyklu debat w ramach 5. Kieleckiego 
Międzynarodowego Festiwalu Teatralnego

28.09 godz. 17:00

FOYER TEATRU IM. STEFANA ŻEROMSKIEGO  
PRZY WOJEWÓDZKIM DOMU KULTURY

wstęp bezpłatny

TEATR. JAK ONI TO ROBIĄ? – DŹWIĘK

W naszym pierwszym czarownym kole zasiądą 
Michał Pepol, Karol Nepelski i Dominik Strychar-
ski, a poszukiwanie tajemniczych eliksirów po-
prowadzi Anna Sańczuk.

Michał Pepol jest wiolonczelistą od wielu lat zwią-
zanym z Royal String Quartet, autorem m.in.  albu-
mu „Kora nieskończoność”. Występował m.in. jako 
solista w scenie koncertu we „Francuzach” Krzysz-
tofa Warlikowskiego. Stworzył „Dotykafonie” – kon-
cert-performans choreograficzny przygotowany 
do ścieżki z albumu „Kora nieskończoność”. 

Karol Nepelski jest kompozytorem, autorem 
muzyki instrumentalnej, scenicznej operowej  
i teatralnej oraz filmowej. W teatrze współpraco-
wał m.in. z Lukiem Percevalem, Pawłem Miśkie-
wiczem, Pawłem Wodzińskim, Małgorzatą War-
sicką, Jakubem Skrzywankiem i Waldemarem  
Raźniakiem.

Dominik Strycharski jest kompozytorem, flecistą, 
wokalistą, improwizatorem, performerem i publi-
cystą. W 2022 roku został laureatem Paszportów 
„Polityki”. Jako kompozytor muzyki teatralnej jest 
współtwórcą ponad 100 spektakli.

Anna Sańczuk jest dziennikarką związaną m.in. 
z miesięcznikiem „Vogue”. Z wykształcenia histo-
ryczka sztuki. 

30.09 godz. 16:00

FOYER TEATRU IM. STEFANA ŻEROMSKIEGO  
PRZY WOJEWÓDZKIM DOMU KULTURY

wstęp bezpłatny

TEATR. JAK ONI TO ROBIĄ? – SŁOWO 

Do drugiego kręgu zaprosiliśmy Ishbel Szatraw-
ską, Małgorzatę Sikorską-Miszczuk i Mateusza 
Górniaka. Z nimi rozmowę poprowadzi piszący te 
słowa Wojciech Szot.

Mateusz Górniak jest autorem dwóch książek – 
„Trash Story”, która znalazła się wśród dwudziest-
ki nominowanych do Literackiej Nagrody Nike,  
i wydanych w 2023 roku „Dwóch powieści ruchu”.  
W Nowym Teatrze w Warszawie Grzegorz Ja-
remko wystawił „Przemianę” według scenariusza  
Górniaka (na podstawie prozy Franza Kafki).

Małgorzata Sikorska-Miszczuk jest librecistką, 
dramatopisarką i dramaturżką, autorką słucho-
wisk, sztuk dla dzieci i scenarzystką filmową. Piszą 
o niej: „najczęściej wystawiana dramatopisarka  
w Polsce”. W 2019 roku ukazała się antologia jej 
dramatów, „Siedem nieprzyjemnych sztuk te-
atralnych, w tym trzy o Żydach”.

Ishbel Szatrawska od wielu lat pisze dramaty 
nagradzane w prestiżowych konkursach. Debiut 
„książkowy” Szatrawskiej, dramat „Żywot i śmierć 
pana Hersha Libkina z Sacramento w stanie  

Ministerstwo Kultury
i Dziedzictwa Narodowego
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Kalifornia” przyniósł jej m.in. nominację do Pasz-
portów „Polityki” w dziedzinie literatury i tytuł  
Odkrycie Empiku. Niedawno ukazał się jej debiut 
prozatorski. 

SPOTKANIA

Po spektaklach zapraszamy na rozmowy z ich 
twórcami, które poprowadzi Karolina Felberg –
badaczka literatury i krytyczka literacka, teatralna, 
filmowa, wykładowczyni na Uniwersytecie Gdań-
skim, współpracowniczka „Kultury Liberalnej”, 
„Nowego Tygodnika Kulturalnego”, „Notatnika 
Teatralnego” oraz „Teatru”, autorka książek mo-
nograficznych i biograficznych, edytorka, redak-
torka, autorka i wydawczyni audycji kulturalnej  
w Radiu Kapitał. 

  
27.09 ok. godz. 21:00
po spektaklu „Spartakus. Miłość w czasach  
zarazy” w reż. Jakuba Skrzywanka

DUŻA SCENA  
KIELECKIEGO CENTRUM KULTURY

29.09 ok. godz. 21:00
po spektaklu „Trzy epizody z życia rodziny”  
w reż. Markusa Öhrna

SCENA TYMCZASOWA TEATRU  
IM. S. ŻEROMSKIEGO PRZY WOJEWÓDZKIM  
DOMU KULTURY

30.09 ok. godz. 21:30
po spektaklu „Mój rok relaksu i odpoczynku”  
w reż. Katarzyny Minkowskiej

DUŻA SCENA  
KIELECKIEGO CENTRUM KULTURY

4.10 ok. godz. 20:30
po spektaklu „Mała piętnastka – legendy  
pomorskie” w reż. Tomasza Mana

SCENA TYMCZASOWA TEATRU  
IM. S. ŻEROMSKIEGO PRZY WOJEWÓDZKIM  
DOMU KULTURY

5.10 ok. godz. 21:00
po spektaklu „Melodramat” w reż. Anny Smolar

DUŻA SCENA  
KIELECKIEGO CENTRUM KULTURY

  BENEFIS

11.10 godz. 18:00

SCENA TYMCZASOWA  
TEATRUIM. S. ŻEROMSKIEGO  
PRZY WOJEWÓDZKIM
DOMU KULTURY

30-lecie pracy zawodowej Joanny Kasperek –  
aktorki związanej z Teatrem im. Stefana Żerom-
skiego w Kielcach od 2005 roku, wcześniej współ-
pracującej m.in. z legendarną grupą Wierszalin.  
W Kielcach Joanna Kasperek – rodowita kiel-
czanka, absolwentka Akademii Teatralnej w Bia-
łymstoku, jest artystką bardzo cenioną i lubianą, 
tak przez krytyków, jak i publiczność, czego do-
wodem jest sześć zdobytych przez nią statuetek 
Dzikiej Róży przyznawanych w plebiscycie orga-
nizowanym przez Teatr na podsumowanie każ-
dego sezonu.

W programie benefisu m.in. recital „Zośka Wariat-
ka – 30 lat później” w wykonaniu Joanny Kaspe-
rek, wg pomysłu i w adaptacji Piotra Tomaszuka,  
z muzyką Krzysztofa Dziermy, w aranżacji Jana 
Walczyńskiego. Śpiewany monodram z tekstami 
Juliana Tuwima, Natana Tanenbauma, Roberta 
Frosta, Wisławy Szymborskiej, Konstantego Ilde-
fonsa Gałczyńskiego, E.E. Cummingsa i Philipa 
Larkina miał swą premierę w 1995 roku i został uho-
norowany I nagrodą na wrocławskim Przeglądzie 
Piosenki Aktorskiej, zyskując miano wyjątkowego 
wydarzenia artystycznego. Joanna Kasperek wra-
ca do „Zośki Wariatki” jako artystka dojrzalsza,  
ale wciąż niepokorna, a na scenie towarzyszyć 
jej będą muzycy: Krzysztof Strójwąs (akordeon),  
Anna Lenckowska (altówka), Sylwia Bartkiewicz 
(klarnet).

  WARSZTATY

26-28.09 w godz. 16:30-20:30

SIEDZIBA TYMCZASOWA TEATRU  
IM. STEFANA ŻEROMSKIEGO  
I GALERIA „U STRASZA”  
PRZY WOJEWÓDZKIM DOMU KULTURY

Koszt: 30 zł za trzy spotkania

Zapisy pod numerem: 41 344 75 00  
(liczba miejsc ograniczona)

Autorskie trzydniowe warsztaty teatralno- 
-psychologiczne „Sztukateria – drama i dres” 
dla osób dorosłych prowadzone przez psy-
choterapeutkę Justynę Rutkowską i aktorkę 
Joannę Kasperek

Justyna Rutkowska

Od kilkunastu lat prowadzi VERSO Instytut 
Psychoterapii i Zdrowia. Jest psycholożką i psy-
choterapeutką. Doświadczenie oraz wiedzę 
zawodową zdobywała m.in. na Uniwersytecie 
Śląskim, Gdańskim Uniwersytecie Medycznym, 
Śląskim Uniwersytecie Medycznym, Krakow-
skim Centrum Psychodynamicznym, Labora-
torium Psychoedukacji w Warszawie, Grupie 
TROP w Warszawie oraz Szkole Trenerów „Me-
ritum” w Katowicach, aktualnie w Krakowskiej 
Szkole Psychoterapii Psychoanalitycznej. Za-
interesowana jest psychosomatyką, higieną 
psychiczną, kulturą braku oskarżeń i braku 
stygmatyzacji, rozumieniem w miejsce oce-
niania. Zagadnienia komunikacji rozumienia 
podejmowała m.in. w Programie Trzecim Pol-
skiego Radia u Dariusza Bugalskiego w „Klubie 
Trójki” oraz programie kulturalnym „Rezerwacja”  
u Katarzyny Janowskiej w Onecie. Aktualnie jest 
w zespole projektu „Tabu przemocy” Teatru Łaź-
nia Nowa w Krakowie. Uczestniczy w warsztatach 
teatralnych Teatru Witkacego w Zakopanym.

Interesuje się także fotografią, ornitologią, fil-
mem i dobrym codziennym życiem. Chodzi 
po górach, wspina się i uwielbia czytać mapy. 
Jest wykładowczynią na kierunku psycholo-
gia SWPS. Jej zawodową ideą jest inspirowa-
nie innych do zdrowego i świadomego życia.  

Joanna Kasperek

Absolwentka Akademii Teatralnej w Białymstoku. 
Będąc jeszcze na studiach, brawurowo weszła na 
scenę legendarnego Teatru Wierszalin w Supra-
ślu. Już pierwsza rola (Viviana w „Merlinie” Tade-
usza Słobodzianka w reżyserii Piotra Tomaszuka) 
przyniosła jej miano „najlepszego debiutu sezonu 
1993/94”. Kolejne role także przyniosły nagrody  
i wyróżnienia (jest m.in. laureatką głównej na-
grody w Przeglądzie Piosenki Aktorskiej i nagród  
w ramach Ogólnopolskiego Konkursu na Wysta-
wienie Polskiej Sztuki Współczesnej). Na krótko  
dołączyła do zespołu warszawskiego Teatru Roz-
maitości grając w wybitnym spektaklu „Słowa 
Boże” w reżyserii Piotra Tomaszuka, a potem do 
Wrocławskiego Teatru Współczesnego. Kolej-
nym przystankiem na teatralnej, a także życiowej 
drodze, okazały się rodzinne Kielce. Joanna Ka-
sperek dołączyła do zespołu aktorskiego Teatru 
im. Stefana Żeromskiego, w którym jest do dziś.  
Na deskach kieleckiego teatru stworzyła wiele 
wybitnych ról, m.in w „Widnokręgu” Wiesława 
Myśliwskiego w reżyserii Michała Kotańskiego, 
„Harper” Simona Stephensa w reżyserii Grzego-
rza Wiśniewskiego, „Joannie Szalonej; Królowej” 
Jolanty Janiczak w reżyserii Wiktora Rubina,  
w czechowowskim „Wiśniowym sadzie” w reży-
serii Krzysztofa Rekowskiego i wielu innych spek-
taklach. W 2019 roku została odznaczona Brązo-
wym Medalem „Zasłużony Kulturze Gloria Artis”. 

Prywatnie jest mamą trójki dzieci, wielbicielką 
Podlasia i polskiej literatury współczesnej. 

Podczas warsztatów łączących dwa, pozornie od-
ległe, a w rzeczywistości bardzo bliskie światy –  
teatru i psychologii – uczestnicy dotrą do głębo-
kich źródeł swoich stanów emocjonalnych. Do-
wiedzą się jak bardzo emocje mają przełożenie 
na ciało. Zapewniając psychice komfort i bezpie-
czeństwo, warsztaty połączą podejście psycholo-
giczne i teatralne, odkrywając szeroki wachlarz 
ekspresji uczestników na poziomie ciała i umysłu.

Formy pracy: dyskusja zogniskowana, praca  
w zespołach, ćwiczenia praktyczne, praca z tek-
stem, burza mózgów, film, prezentacja, miniwy-
kład, case study, etiudy aktorskie, praca z ciałem, 
prace plastyczne.

Uczestnicy otrzymają zaświadczenia o udziale  
w kursie oraz skrypt merytoryczny.

↑ ��Justyna Rutkowska i Joanna Kasperek 
| fot. /photo Magdalena Dąbrowska
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ADDITIONAL EVENTS
PERFORMATIVE READINGS

25.09 at 18:00
FOYER OF THE STEFAN ŻEROMSKI THEATRE  
AT THE WOJEWÓDZKI DOM KULTURY

Admission free

SLAVES OF MODERNISATION.  
BETWEEN SERFDOM AND CAPITALISM   
by Michal Narożniak  
performed by actors from Kielce

Adapted by Jakub Zalasa,  
directed by Piotr Pacześniak

In his book, Michał Narożniak describes tradition-
al and modern systems of work, social dialogue 
or mentality which intermingle to such an extent 
that it becomes almost impossible to tell one 
from the other. He supports his discussion with 
specific examples from 19th-century mining  
settlements in the Kielce region.

For the author, of crucial importance are the re-
lationships between modernity and traditional  
social systems – feudalism coexisting with capi-
talism, serfdom with hired labour, natural econ-
omy with monetary economy. In addition, the 
book does not lack an analysis of people’s be-
haviour, their biological living conditions and the 
mechanisms of resistance and survival that take 
shape in them. 

(Source: www.wydawnictwo.krytykapolityczna.pl) 
The license for the adaptation of the book was 
granted by the RM Publishing House.

3.10 at 18:00
TEMPORARY STAGE OF THE STEFAN ŻEROMSKI 
THEATRE AT THE WOJEWÓDZKI DOM KULTURY

Admission free

DIAMOND  
by Małgorzata Sikorska-Miszczuk  
performed by actors from Kielce

Directed by Bartłomiej Kalinowski (third-
year student of directing at the Stanisław  
Wyspiański Academy of Theatre Arts in 
Kraków, branch in Wrocław)

Diamond takes us back to the year 1919, the time 
of the Polish-Bolshevik war, told from a different 
angle than we are accustomed to. In the back-
ground of the outlined events lurks the pogrom 
against the Pińsk Jews, perpetrated on the orders 

of a Polish major, and the Polesheviks, i.e. the  
indigenous inhabitants of Polesie, appear, caught 
in the trap of a war between larger nations than 
themselves. Thus, the author introduces a minor-
ity perspective to the story of the Poles’ struggle 
for independence, but she does not focus on the 
injustice of the weak. In her drama, she tells the 
love story of Andrzej and Ruta, a Pole and a Jew, 
the son of an anti-Semite and the daughter of an 
Orthodox rabbi. The young couple do not want 
to live in their fathers’ worlds, which is ruled by  
a long-standing hostility. Deeply in love with each 
other, they want to escape from this world (Ruta), 
or live in it on different terms (Andrzej). Their love 
affair does not end happily, but what is at stake  
is not the happiness of the lovers, but the trans-
formation of the consciousness of the young  
generation who decide not to reproduce the  
inherited mentality. 

(Source: www.instytut-teatralny.pl)

8.10 at 18:00
FOYER OF THE STEFAN ŻEROMSKI THEATRE  
AT THE WOJEWÓDZKI DOM KULTURY

Admission free

THE GOTHS  
by Artur Pałyga  
performed by actors from Kielce

Directed by Patrycja Wysokińska (fifth-year 
student of directing at the Aleksander Zelwe-
rowicz Theatre Academy in Warsaw)

Artur Pałyga has written a private history of the 
Polish post-war countryside for three voices of 
women who are close to each other, although 
completely different. From the daughters’ remi-
niscences emerges a time of poverty and a harsh 
life fuelled by a sense of defeat, followed by a time 
of civilizational change that restored people’s dig-
nity and brought hope for a less strenuous life, 
and finally a time of crisis that led to the disinte-
gration of farms, suicides, and a great wave of em-
igration. The women’s nightly conversations also 
reveal a history of rural violence, rural shame, rural 
complexes. ‘Why are we the way we are?’, ask the 
daughters, and perhaps for the first time in their 
lives, they try to talk about it with full disclosure. 
Their dialogue is interrupted time and again by 
the song of their mother who has already lost 
touch with the living but her memory still seeks 
an outlet and writes a separate story of past trau-
mas into the drama. 

(Source: www.instytut-teatralny.pl)

The plays The Goths by Artur Pałyga and Diamond 
by Małgorzata Sikorska-Miszczuk were written as 
part of the DRAMATOPISANIE programme organ-
ised by the Zbigniew Raszewski Theatre Institute. 
The programme is funded by the Ministry of Culture 
and National Heritage.

DRAMATOPISANIE is a programme launched in 
2020 with the aim of supporting the most talented 
contemporary Polish playwrights by providing them 
with favourable conditions to pursue their work, 
to promote their achievements and disseminate 
knowledge about Polish contemporary drama.

DEBATES

Theatre. How do they do it?

How do they do it? As we listen to the music in 
the theatre, look at the set and listen to the lines 
of the actors, this question often comes back to 
us. How do you write a text that comes alive on 
stage? How do you make it more than just words 
on paper? How do you compose music so that it 
becomes an important part of the performance, 
not just a background sound or a bland illustra-
tion? Does a musician feel differently in the thea-
tre than in a concert hall? What is the difference 
between an artist writing for the theatre and one 
writing an epic novel of an epic novel? 

How is theatre made? – we invite anyone who 
wants to know more. And those who would like to 
join us in exploring the sources of theatrical mag-
ic. As a man wrote 400 years ago: “Double, double 
toil and trouble / Fire burn and cauldron bubble”.

Wojciech Szot
Curator of a series of debates  

at the 5th Kielce International Theatre Festival

28.09 at 17:00
FOYER OF THE STEFAN ŻEROMSKI THEATRE  
AT THE WOJEWÓDZKI DOM KULTURY

Admission free

THEATRE. HOW DO THEY DO IT? – SOUND

Our first magic circle will feature Michał Pepol, 
Karol Nepelski, and Dominik Strycharski, while 

the search for mysterious potions will be chaired 
by Anna Sańczuk.

Michał Pepol is a cellist who has collaborated 
with the Royal String Quartet for many years, 
and is the author of, among others, the album 
Kora nieskończoność. He has performed, among  
others, as a soloist in the concert scene in 
Krzysztof Warlikowski’s The French. He created 
the Dotykafonie – a concert-cum-choreographic 
performance developed for the score of the Kora 
infinity album. 

Karol Nepelski is a composer, and author of  
instrumental, stage opera, and theatre and film 
music. In theatre, he has worked with, among 
others, Luke Perceval, Paweł Miśkiewicz, Paweł 
Wodziński, Małgorzata Warsicka, Jakub Skrzy-
wanek, and Waldemar Raźniak.

Dominik Strycharski is a composer, flutist,  
vocalist, improviser, performer, and writer. In 
2022, he received the Polityka Passports award. As  
a composer of theatre music, he has contributed 
to over 100 plays.

Anna Sańczuk is a journalist who has collaborat-
ed with Vogue monthly, among other periodi-
cals. She is an art historian by profession. 

30.09 at 16:00
FOYER OF THE STEFAN ŻEROMSKI THEATRE  
AT THE WOJEWÓDZKI DOM KULTURY

Admission free

THEATRE. HOW DO THEY DO IT? – TEXT  

The guests of our second circle are Ishbel  
Szatrawska, Małgorzata Sikorska-Miszczuk and 
Mateusz Górniak. The talk will be chaired by  
Wojciech Szot.

Mateusz Górniak is the author of two books –  
Trash Story, which was among the twenty nom-
inees for the Nike Literary Award, and Dwie po- 
wieści ruchu [Two Novels of Motion], published 
in 2023. At the Nowy Theatre in Warsaw, Grze-
gorz Jaremko staged Metamorphosis, based on  
a script by Górniak (based on Franz Kafka’s novel).

Małgorzata Sikorska-Miszczuk is a librettist, play-
wright and dramaturg, author of radio plays, plays 
for children, and film scriptwriter. She has been 
called “the most staged playwright in Poland”.  
An anthology of her plays, Siedem nieprzyjem-
nych sztuk teatralnych, w tym trzy o Żydach  
[Seven Unpleasant Plays, Including Three About 
Jews] was published in 2019.
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Ishbel Szatrawska is a playwright who has been 
writing dramas that won many prestigious dra-
ma competitions. Szatrawska’s publishing debut, 
the drama entitled Żywot i śmierć pana Hersha 
Libkina z Sacramento, California [The Life and 
Death of Mr. Hersh Libkin of Sacramento, CA], 
earned her, among other things, a nomination 
for the Polityka Passports award in literature and 
the title of Empik Discovery. Her prose debut has  
recently been published.

MEETINGS

After the performances, please join us for talks 
with the authors chaired by Karolina Felberg – 
literature scholar and critic, film and theatre 
critic, lecturer at the University of Gdańsk, col-
laborator of Kultury Liberalna, Nowy Tygodnik 
Kulturalny, Notatnik Teatralny and Teatr, author 
of monographic and biographic books, editor, 
author and editor of a culture radio show on  
Radio Kapitał. 

  
27.09 at approx. 21:00 
after the performance of Spartacus.  
Love in the Time of the Plague  
directed by Jakub Skrzywanek

MAIN STAGE  
OF THE KIELECKIE CENTRUM KULTURY

29.09 approx. 21:00
after the performance of Three Episodes of the 
Family Life directed by Markus Öhrn
TEMPORARY STAGE OF THE STEFAN ŻEROMSKI 
THEATRE AT THE WOJEWÓDZKI DOM KULTURY 

30.09 approx. 21:30 
after the performance My Year of Rest and Re-
laxation directed by Katarzyna Minkowska

MAIN STAGE  
OF THE KIELECKIE CENTRUM KULTURY

4.10 at approx. 20:30
after the performance of Little Fifteen –  
Pomeranian Legends directed by Tomasz Man
TEMPORARY STAGE OF THE STEFAN ŻEROMSKI 
THEATRE AT THE WOJEWÓDZKI DOM KULTURY 

5.10 at approx. 21:00 
after the performance of The Melodrama  
directed by Anna Smolar 

MAIN STAGE  
OF THE KIELECKIE CENTRUM KULTURY

  WORK ANNIVERSARY 
  CELEBRATION

11.10 at 18:00

TEMPORARY STAGE  
OF THE STEFAN ŻEROMSKI  
THEATRE AT THE WOJEWÓDZKI DOM KULTURY

The 30th anniversary of the professional work 
of Joanna Kasperek, actress associated with the 
Stefan Żeromski Theatre in Kielce since 2005, 
having previously worked, among others, with 
the legendary Wierszalin group. Joanna Kas-
perek, a native of Kielce and graduate of the 
Theatre Academy in Białystok, is an artist who is 
highly respected in her home town and loved by 
critics and audiences alike, as evidenced by the 
six Wild Rose awards she has received in a peo-
ple’s choice competition organised by the Thea-
tre at the end of each season.

The anniversary event will feature a song recital 
entitled Zośka Wariatka – 30 years later (Zośka, 
the Wild Woman – 30 years Later) performed by 
Joanna Kasperek, based on an idea and adapta-
tion by Piotr Tomaszuk, with music by Krzysztof 
Dzierma, arranged by Jan Walczyński. The sung 
monodrama with lyrics penned by Julian Tuwim, 
Natan Tanenbaum, Robert Frost, Wisława Szym- 
borska, Konstanty Ildefons Gałczyński, E.E. Cum-
mings, and Philip Larkin premiered in 1995 and 
was awarded the first prize at the Review of  
Actor Songs in Wrocław, becoming a unique  
artistic event. Joanna Kasperek returns to Zoś-
ka Wariatka as a more mature, but still rebel-
lious artist, and will be accompanied on stage by 
musicians: Krzysztof Strójwąs (accordion), Anna 
Lenckowska (viola), Sylwia Bartkiewicz (clarinet). 

↑ ��Joanna Kasperek | fot. /photo Magdalena Dąbrowska

Joanna Kasperek

Graduate of the Theatre Academy in Białystok. 
While still at university, she performed with flair 
at the legendary Wierszalin Theatre in Supraśl. 
Her first role (Viviana in Tadeusz Słobodzianek’s 
Merlin directed by Piotr Tomaszuk) brought her 
a lot of attention earned her the title of “best de-
but of the 1993/94 season”. She won awards and 
distinctions for her subsequent roles, including 
the main award at the Review of Actor Songs 
and awards at the National Competition for the 
Staging of Polish Contemporary Art.

She briefly worked at Warsaw’s Rozmaitości 
Theatre where she performed in the outstand-
ing production of God’s Words directed by  
Piotr Tomaszuk, and then joined Wrocław’s 
Współczesny Theatre. Her hometown Kielce 
turned out to be the next stop on her theatrical, 
as well as personal life path. Joanna Kasperek 
joined the Stefan Żeromski Theatre, where she 
has been working to this day. On the stage of 
the Kielce theatre, she created many outstand-
ing roles, including in Wiesław Myśliwski’s The 
Horizon directed by Michał Kotański, Simon Ste-
phens’ Harper directed by Grzegorz Wiśniewski, 
Jolanta Janiczak’s Joanna the Mad; the Queen 
directed by Wiktor Rubin, Chekhov’s The Cher-
ry Orchard directed by Krzysztof Rekowski and 
many others. In 2019, she was awarded the 
Bronze Medal for “Merit to Culture Gloria Artis”. 

Privately, she is a mother of three children, and 
an admirer of Podlasie and Polish contemporary 
literature. 

During the workshops combining two seeming-
ly distant, but very close worlds – theatre and 
psychology – participants will dig into the deep-
est sources of their emotional states. They will 
learn how emotions are manifested by the body. 
Providing comfort and security for the mind, the 
workshop will combine psychological and the-
atrical approaches, exploring the participants’ 
wide range of expression at the level of body and 
mind.

Forms of work: focused discussion, teamwork, 
practical exercises, working with text, brain-
storming, video, presentation, mini-lecture, case 
study, acting practice, bodywork, art projects.

Participants will receive certificates of participa-
tion in the course and handouts.

WORKSHOPS

26-28.09 from 16:30 to 20:30

TEMPORARY VENUE OF THE STEFAN ŻEROMSKI 
THEATRE AND “U STRASZA” GALLERY  
AT THE WOJEWÓDZKI DOM KULTURY 

Cost: 30 PLN for three meetings

Booking by phone: +48 41 344 75 00 (number of 
participants is limited)

A three-day theatre and psychology work-
shop entitled Sztukateria – drama i dres  
for adults will be held by psychotherapist 
Justyna Rutkowska and actress Joanna  
Kasperek.

Justyna Rutkowska

She has been running VERSO Institute for Psy-
chotherapy and Health for several years. She is 
a psychologist and psychotherapist. She gained 
professional experience and expertise at the 
University of Silesia, the Medical University of 
Gdańsk, the Silesian Medical University, the Cra-
cow Psychodynamic Centre, the Laboratory of 
Psychoeducation in Warsaw, the TROP Group 
in Warsaw and the School of Trainers “Meritum” 
in Katowice and other places and currently is  
undergoing training at the Cracow School of  
Psychoanalytic Psychotherapy. Her interests in-
clude psychosomatics, mental hygiene, the cul-
ture of non-accusation and non-stigmatisation, 
and understanding instead of judging. She has 
dealt with issues of understanding communica-
tion, among others, on Polish Radio’s Third Pro-
gram with Dariusz Bugalski in the “Trójka Club” 
series and on the cultural programme “Reserva-
tion” with Katarzyna Janowska on Onet. Current-
ly, she is a member of the team working on the 
“Taboo of Violence” project of the Łaźnia Nowa 
Theatre in Kraków. She also participates in the-
atre workshops at the Witkacy Theatre in Zako-
pane.

She is also interested in photography, ornitholo- 
gy, film and good everyday life. She likes to hike 
in the mountains, is a climber and loves to read 
maps. She is a lecturer at the SWPS Universi-
ty Psychology Department. Her professional  
motto is to inspire others to live a healthy and 
conscious life.
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NASZ MAŁY JUBILEUSZ.  
To już piąta edycja festiwalu

W tym roku Kielecki Międzynarodowy 
Festiwal Teatralny odbywa się po raz 
piąty, ale dla ekipy naszego teatru –  
po raz siódmy.

Pierwszą edycję, która miała miejsce w 2017 roku, 
nazwaliśmy „Pilotem”. Chcieliśmy sprawdzić, czy 
Widzom spodoba się pomysł prezentacji kilku 
spektakli spoza Kielc. Pokazaliśmy ich wówczas 
pięć: dwa monodramy Agnieszki Przepiórskiej, 
spektakl Wojciecha Ziemilskiego „Jeden gest” 
oraz „Kła” – spektakl, który miał premierę w Te-
atrze im. Stefana Żeromskiego rok wcześniej.  
Z pewnością największym wydarzeniem tamtej 
edycji stał się brawurowy monodram Tamása 
Keresztesa na podstawie „Pamiętnika wariata” 
Mikołaja Gogola. Monodram zagrany w języku 
węgierskim (z napisami polskimi) dwukrotnie 
okazał się strzałem w dziesiątkę – widzowie 
pierwszego pokazu natychmiast dali znać znajo-
mym i ci biegli do teatru, choć pewnie wcześniej 
tego nie planowali. 

OUR LITTLE  
ANNIVERSARY.  
This is the fifth edition of the 
festival.

This year the Kielce International 
Theatre Festival is held for the fifth 
time, but for our theatre team – for 
the seventh time 

We called the first edition, which took place in 
2017, the ‘pilot’ edition. At that time, our aim was 
to see whether the local audience would like the 
idea of seeing several performances from cities 
other than Kielce. In 2017, we presented a total of 
five plays, namely two monodramas by Agniesz-
ka Przepiórska, One Gesture by Wojciech Ziemil-
ski, and The Fang, a play that premiered at the 
Stefan Żeromski Theatre the year before. Certain-
ly, the biggest event of that edition was the dar-
ing monodrama by Tamás Keresztes based on 
Nikolai Gogol’s Diary of a Madman. The Hungar-
ian performance (with Polish subtitles) proved to 
be a hit not once, but twice, as people who saw 

↓ �„Pamiętnik wariata” wg opowiadania MIkołaja Gogola, reż. Viktor Bodó  //  ”Diary of a Madman” based on the short story 
by Nikolai Gogol, directed by Viktor Bodó | fot. /photo archiwum Teatru im. Jozsefa Kantony w Budapeszcie/ archive of the 
Jozsef Kantona Theatre in Budapest

Zachęceni powodzeniem „Pilota”, rok później 
przygotowaliśmy kolejną edycję festiwalu. Tym 
razem otrzymała ona numer 1, a jej motywem 
przewodnim był młody człowiek stający w ob-
liczu istotnego wyboru życiowego. Kielczanie 
zobaczyli „Český díplom” z Teatru im. Jana Ko-
chanowskiego w Opolu, „Dwoje biednych Ru-
munów mówiących po polsku” z Nowego Teatru 
im. Witkacego w Słupsku, „#[+#@!? (Słowo na G)”  
z Teatru Układ Formalny we Wrocławiu, „roz/CZA-
ROWANIE” z Teatru Ochoty w Warszawie oraz 
spektakl „Mátria” mierzący się z problemami tota-
litaryzmu wyreżyserowany przez Hiszpankę Carlę 
Rovirę. Ogromne emocje i dyskusję wzbudziło 
przedstawienie „MY/ONI” – koprodukcja Szenten-
drei Teátrum, FÜGE i Orlai Productions z Węgier 
– przywołujące tragedię w Biesłanie. Spektakl ten 
pokazany został w sali gimnastycznej Wojewódz-
kiego Domu Kultury przy ulicy Ściegiennego, 
która wkrótce została przebudowana na… tym-
czasową siedzibę Teatru Żeromskiego. Festiwal 
zakończyliśmy „Prapremierą dreszczowca” z war-
szawskiego Och-Teatru. 

Dostrzegając duże zainteresowanie Widzów,  
a jednocześnie chcąc zaproponować Im for-
mułę dotychczas w Kielcach nieobecną, edycji 
festiwalu w 2019 roku nadaliśmy mocno mu-
zyczny charakter. Przegląd rozpoczął spektakl  

↑ �„Roz/CZAROWANIE” Grzegorza Staszaka, reż. Anna Wieczur-Bluszcz // ”dis/APPOINTMENT” by Grzegorz Staszak  
directed by Anna Wieczur-Bluszcz | fot. /photo Tomasz Słupski

the first show immediately told their friends, 
and these friends came to the second show,  
although they had probably not planned the visit 
in advance. 

Encouraged by the success of the ‚pilot’ edi-
tion, we prepared another edition of the festival 
a year later. This was called the first edition and 
the dominant theme was young people faced 
with the need to make important life choices. 
The Kielce audience saw Český díplom from the 
Jan Kochanowski Theatre of Opole, Two Poor 
Romanians Speaking Polish from the Witkacy 
Nowy Theatre of Słupsk, #[+#@!? (Word Begin-
ning with G) from the Układ Formalny Theatre 
of Wrocław, dis/APPOINTMENT from the Ochota 
Theatre of Warsaw, and the play Mátria which  
addressed the problems of totalitarianism,  
directed by Carla Rovira from Spain. The perfor-
mance WE/OTHERS, a coproduction of Szenten-
drei Teátrum, FÜGE and Orlai Productions from 
Hungary about the Beslan tragedy aroused great 
emotion and discussion. The play was performed 
in the gymnasium of the Wojewódzki Dom  
Kultury at Ściegiennego street, which soon  
became the temporary home of the Żeromski 
Theatre. We closed the festival with the Premiere 
of a Thriller from Warsaw’s Och-Teatr. 
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z piosenkami Kory i zespołu Maanam „Bądź taka,  
nie bądź taka” Teatru im. Ludwika Solskiego  
w Tarnowie. Wokół piosenek Beaty Kozidrak i ze-
społu Bajm osnuty był spektakl „Być jak Beata” 
z Teatru Współczesnego w Szczecinie. Iron Skulls 
Co z Hiszpanii pokazał energetyczny spektakl te-
atru tańca „Sinestesia”. Ze Słowenii do Kielc przy- 
jechała wybitna „Iliada” Jerneja Lorenciego, a fe-
stiwal zakończyliśmy „Zapiskami z wygnania” –  
monodramem Krystyny Jandy. Na ten ostatni 
spektakl bilety rozeszły się natychmiast, a widow-
nia naszej ówczesnej Dużej Sceny przy ulicy Sien-
kiewicza pękała w szwach. 

W 2020 roku, z powodu drugiego lockdow-
nu, niemalże z dnia na dzień zmuszeni byliśmy  
odwołać trzecią edycję festiwalu, która – dopięta 
na ostatni guzik – czekała już w blokach starto-
wych. Rok przygotowań całego teatru poszedł  
na marne… 

Za to rok później trzecia edycja odbyła się już bez 
zakłóceń. Jacek Wakar w naszej „Gazecie Teatral-
nej” pisał: „Wróciliśmy. Mocno poobijani, niektó-
rzy z rezygnacją w oczach, ale lekkim uśmiechem 
ukrytym pod obowiązkową maską, bo przecież 
jakoś to przetrwaliśmy – przynajmniej my – i zno-
wu widzimy się na widowni”.  Pokazaliśmy wów-
czas przedstawienia z Katowic, Lublina, Legnicy, 
Słupska, Gdańska, Gniezna i Warszawy. Przymiot-
nik „międzynarodowy” w nazwie festiwalu po-
twierdzało przedstawienie ze Słowenii „Deklica 
s strunami”, na którym licznie stawili się piłkarze 
ręczni z kieleckiej drużyny mistrzów. Na finał za-
prezentowaliśmy przedstawienie „Sonata jesien-
na” z Teatru Narodowego w Warszawie z wybit-
ną rolą Danuty Stenki. A że ta wspaniała aktorka  
obchodziła w dniu pokazu okrągłe urodziny, kie-
lecka publiczność po ukłonach gromko zaśpie-
wała jubilatce „Sto lat!”. Z programem festiwalu 
poszliśmy o krok dalej, rozszerzając go o dodat-
kowe wydarzenia: spotkania z twórcami spekta-
kli, czytania sztuk oraz warsztaty recenzenckie 
dla młodzieży. To oczywiście oznaczało więcej 
wysiłku dla nas jako organizatorów, ale coraz licz-
niejsza obecność Widzów była informacją zwrot-
ną, że właśnie tego oczekują. A my nie zamierza-
my Ich zawieść!

W 2022 roku, w ramach czwartej edycji festi-
walu, zaprezentowaliśmy aż dziesięć spektakli, 
m.in. z Warszawy, Poznania, Olsztyna czy Toru-
nia. Największym – pod każdym względem – 
przedsięwzięciem okazała się „Odyseja. Historia 
dla Hollywoodu” z Nowego Teatru w Warszawie  
z gwiazdorską obsadą. Teatr zagraniczny repre-
zentowany był przez Szkéné Színház z Budapesz-
tu. Podczas festiwalu odbyły się czytania sztuk 
nagrodzonych w ramach „Dramatopisania” – 
konkursu Instytutu Teatralnego oraz cykl debat 

↓ �„Alte Hajm / Stary Dom... ַםאָד יראַטס / םייה עטלא”,  
reż. Marcin Wierzchowski, scenariusz Michael Rubenfeld,  
Marcin Wierzchowski // ”Alte Hajm / Old House  ַםייה עטלא 
 directed by Marcin Wierzchowski, script by ”םאָד יראַטס /
Michael Rubenfeld and Marcin Wierzchowski | fot. /photo 
Monika Stolarska

↑ �„Nad Niemnem. Obrazy z czasów pozytywizmu” 
Elizy Orzeszkowej, reż. Jędrzej Piaskowski //  
”On The Niemen. Images from the Positivist Era” 
by Eliza Orzeszkowa, directed by Jędrzej Piaskowski

Seeing the great interest of the audience and 
wanting to offer them a formula that has been 
missing in Kielce so far, we have given the 2019 
edition of the Festival a strong musical character. 
The festival began with a performance of songs 
by Kora and the Maanam band Be This, Don’t 
Be That by the Ludwik Solski Theatre in Tarnów. 
The Being Beata show by the Współczesny  
Theatre in Szczecin was made up of songs by 
Beata Kozidrak and the Bajm band. Iron Skulls 
Co from Spain presented an energetic dance- 
theatre performance called Sinestesia. We also 
hosted the outstanding Slovenian play Iliad by 
Jernej Lorenci, and we closed the festival with 
Notes from Exile, a monodrama by Krystyna Janda. 
Tickets for the latter performance sold out immedi-
ately, and the auditorium of our then Large Stage in 
Sienkiewicza street was bursting at the seams. 

In 2020, due to the second lockdown, we were 
forced practically overnight to cancel the third 
edition of the festival, which was ready and just 
waiting to be deployed. A year of preparation by 
the entire theatre went to waste... 

kuratorowanych przez Wojtka Szota, poświęco-
nych edukacji, „dziadersom”, feminizmowi oraz 
zespołowości. Program uzupełniała poruszająca 
wystawa fotograficzna Michała Iwanowskiego. 
Wszystko to obserwowali i opisywali zagraniczni 
goście, którzy do Kielc przyjechali dzięki naszej 
współpracy z Instytutem Adama Mickiewicza. 

Nie spoczywamy na laurach. Wciąż dla naszych 
Widzów szukamy tego, co najciekawsze w euro-
pejskim teatrze. Po tych pięciu (siedmiu!) odsło-
nach Kieleckiego Międzynarodowego Festiwalu 
Teatralnego mamy już know-how, ale dobrze 
wiemy, że teatr jest w nieustannym procesie 
zmiany. Nasz przegląd chce ją uchwycić. Dlatego 
teatralną jesień warto spędzać w Kielcach.

Marcin Zawada  
od 2017 roku dyrektor Kieleckiego  

Międzynarodowego Festiwalu Teatralnego,  
wraz z zespołem 

↓ �„Resztki”, Jarosław Murawski na motywach „Stramera”  
Mikołaja Łozińskiego i „Wyjechali” W.G. Sebalda, 
reż. Ewelina Marciniak // ”Remnants”, based on “Stramer”  
by Mikołaj Łoziński and “The Emigrants” by W.G. Sebald,  
reż. Ewelina Marciniak | fot. /photo Natalia Kabanow

↑ �„Krótka rozmowa ze śmiercią” na podstawie tekstów  
Mikołaja z Mierzyńca i Mikołaja Reja, reż. Marcin Liber //  
”A Short Conversation with Death” based on texts by 
Mikołaj from Mierzyniec and Mikołaj Rej, directed by  
Marcin Liber | fot. /photo Dawid Stube

The following year, however, the third edition 
took place without a hitch. Jacek Wakar wrote in 
our Theatre Gazette: “We are back. Badly bruised, 
some with resignation in their eyes, but a slight 
smile hidden under the obligatory mask, be-
cause after all, somehow we survived it, at least 
we did, and we will see each other in the audi-
ence again”. During this edition, we presented 
performances from Katowice, Lublin, Legnica, 
Słupsk, Gdańsk, Gniezno, and Warsaw. The word 
‘international’ in the festival name was confirmed 
by a performance from Slovenia entitled Deklica 
s strunami, which was seen in large numbers by 
handball players from the Kielce championship 
team. For the finale, we presented Autumn Sona-
ta from the Narodowy Theatre in Warsaw with an 
outstanding role by Danuta Stenka. As it was the 
actress’ birthday, the Kielce audience sang “Hap-
py Birthday!” to her after the performance. This 
year, we took the festival programme a step fur-
ther, adding additional events such as meetings 
with playwrights, staged readings of plays and  
a workshop on theatre criticism for young peo-
ple. Of course, this meant more work for us as 
organisers, but the growing attendance proved 
that this is what our audiences want and expect 
from a festival. And we have not intend to disap-
point!

In 2022, as part of the fourth edition of the fes-
tival, we presented ten performances, including 
from Warsaw, Poznań, Olsztyn, and Toruń. The 
biggest of them, by any measure, was Odyssey. 
A Story for Hollywood from the Nowy Theatre of 
Warsaw with an all-star cast. Foreign theatre was 
represented by Szkéné Színház of Budapest. The 
festival included performative readings of plays 
awarded as part of the Dramatopisanie com-
petition organised by the Theatre Institute, and  
a series of debates curated by Wojtek Szot on ed-
ucation, boomers, feminism, and teamwork. The 
programme was complemented by a moving 
exhibition of photographs by Michał Iwanowski. 
All this was witnessed and reported on by foreign 
guests who came to Kielce thanks to our cooper-
ation with the Adam Mickiewicz Institute. 

We are not resting on our laurels. We continue to 
search for what is most interesting in European 
theatre for our audiences. After five (seven!) edi-
tions of the Kielce International Theatre Festival, 
we already have the know-how, but we also know 
very well that theatre is in a constant process of 
change. Our festival aims to capture this fascinat-
ing transition. That is why Kielce is the place to be 
for all theatre lovers this autumn.

Marcin Zawada,  
Director of the Kielce International Theatre  
Festival since 2017, together with the team 
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4-26.11.2017 

→	� Pięć tytułów, sześć pokazów spektakli, dwa  
spotkania towarzyszące, 1200 widzów

→	 Teatry z Budapesztu, Warszawy i Kielc

→	� Temat przewodni: doświadczenie utraty –  
wolności, słuchu, rodziny, ukochanej osoby, 
kontaktu z rzeczywistością

→	Napisali:

	� „Kielczanie uczestniczyli w serii interesujących 
spotkań. Organizatorzy dobrali uniwersalne 
spektakle, które trafiły do szerszego grona pu-
bliczności” (Radio eM)

	� „Festiwal ciąg dalszy będzie miał w przyszłym 
roku. Krzepiąca to wiadomość, bo stał się okazją 
do spotkania z ciekawymi, społecznie zaanga-
żowanymi spektaklami” („Echo Dnia”)

Kielce International Theatre  
Festival PILOT edition  

→	� Five titles, six performances, two accompany-
ing meetings, 1,200 viewers

→	� Theatres from Budapest, Warsaw, and Kielce

→	� Main theme: the experience of loss – the loss 
of freedom, of hearing, of family, of a loved 
one, of contact with reality

→	� What they wrote:

	� “The people of Kielce participated in a series 
of interesting encounters. The organisers se-
lected universal performances which reached 
a wider audience” (Radio eM)

	� “The festival will continue next year. This is 
encouraging news because it has become an 
opportunity to watch interesting, socially en-
gaged performances” (Echo Dnia)↑ �Dwa pokazy spektaklu „Pamiętnik wariata” zapowiadał  

plakat ze zdjęciem Tamása Keresztesa. // Two screenings 
of the play ”Diary of a Madman” were announced by  
a poster with a photo of Tamás Keresztes.

↑
„Jeden gest” scenariusz  
i reżyseria Wojciech  
Ziemilski // “One gesture” 
written and directed by 
Wojciech Ziemilski

→
„Tato nie wraca” Piotra  
Rowickiego w reżyserii 

Piotra Ratajczaka //  
”Dad is not coming  

back” by Piotr Rowicki, 
directed by  

Piotr Ratajczak

↑ �„Słowo na G” Teatru Układ Formalny wybrzmiało w klasie 
szkolnej I LO im. Stefana Żeromskiego w Kielcach. //  
A “Word Beginning with G” by the Układ Formalny  
Theatre was presented in the classrooms of Stefan  
Żeromski High School no. 1 in Kielce.  
| fot. /photo Bartłomiej Górniak

↑ �„Dwoje biednych Rumunów mówiących po polsku” 
Dorota Masłowska, reż. Paweł Świątek // “Two Poor  
Romanians Speaking Polish” by Dorota Masłowska, 
dir. Paweł Świątek | fot. /photo Piotr Stępień

↓ �Węgierski spektakl „My/Oni” publiczność oglądała 
w sali gimnastycznej Wojewódzkiego Domu Kultury.  
Każdy otrzymał słuchawki, by usłyszeć w nich głos  
Daniela Warmuza tłumaczącego symultanicznie. //  
The Hungarian performance “We/Others” was watched  
by the audience in the gymnasium of the Wojewódzki 
Dom Kultury. Everyone was given headphones  
to listen to Daniel Warmuz’s voice translating the play 
simultaneously. | fot. /photo Attila Takács

15-27.10.2018 

→	� Osiem spektakli z trzech krajów w trzech lokali-
zacjach, jedenaście wydarzeń, 1700 widzów 

→	� Temat przewodni: młody człowiek w obliczu 
ważnego wyboru życiowego

→	� Piłkarze Korony Kielce na widowni spektaklu 
„Ćesky diplom”. Jeden z piłkarzy, Jakub Zubrow-
ski komentował w „Echu Dnia”: – Przedstawie-
nie było na bardzo wysokich obrotach. Aktorzy 
biegali, śpiewali, tańczyli w zasadzie bez prze-
rwy. Jestem pod dużym wrażeniem. Długi czas 
nie było mnie w teatrze i bardzo się cieszę, że 
dałem się namówić. To coś całkiem innego, 
czego nie ma się na co dzień. Była inicjatywa 
ze strony klubu oraz teatru i dzięki temu udało 
się miło spędzić wieczór.

→	� Napisali:

	� „Teatr im. Stefana Żeromskiego w Kielcach po 
raz drugi zaprosił do stolicy regionu teatry  
z kraju i Europy. Widzowie do wyboru będą mie-
li 8 pasjonujących widowisk. Spektakle będą 
wystawiane nie tylko na deskach kieleckiego 
teatru, ale także w liceum im. Stefana Żerom-
skiego oraz w sali gimnastycznej Wojewódzkie-
go Domu Kultury” (TVP Kielce)

	� „Pierwsza edycja Kieleckiego Międzynarodo-
wego Festiwalu Teatralnego już za nami. Orga-
nizatorzy od razu wysoko ustawili poprzeczkę 
układając program dzień po dniu przez cały 
tydzień. Gościnna scena teatru co wieczór wy-
glądała inaczej, oferując kolejną wersję opowie-
ści o młodych. Bo to oni byli bohaterami tego 
festiwalu” („Made in Świętokrzyskie”)
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↑ �Hiszpańska „Matria” poruszyła widzów, którzy na dużej 
scenie teatru przy ulicy Sienkiewicza 32 zasiedli w kręgu.  
// The Spanish ”Matria” moved the audience who sat in  
a circle on the big stage of the theatre at ul. Sienkiewicza 
32 street. | fot. /photo Bartłomiej Górniak

↑ �„Český díplom” wg reportaży Mariusza Szczygła, reż. Piotr Ratajczak //  
”Český díplom" based on the reportages by Mariusz Szczygieł, directed by Piotr Ratajczak | fot. /photo Michał Olszewski

1st Kielce International 
Theatre Festival

→	� Eight performances from three countries in 
three locations, eleven events, and 1,700 spec-
tators

→	� Main theme: a young person facing an impor-
tant life choice

→	� Footballers of Korona Kielce in the audience 
of the play Ćesky Diplom. One of the football-
ers, Jakub Zubrowski commented later in the 
Echo Dnia: “The performance was incredibly 
fast-paced. The actors were running, singing, 
and dancing non-stop. I am very impressed.  
I had not been to the theatre for a long time 
and I am very glad I let myself be persuaded. It 
is something quite different that you do not get 
to experience every day. There was an initiative 
on the part of the club and the theatre and it 
made for an enjoyable evening”

→	� What they wrote:

	� “The Stefan Żeromski Theatre in Kielce has in-
vited theatres from Poland and Europe to the 
regional capital for the second time. Audienc-
es will have a choice of eight exciting shows. 
The performances will be staged not only on 
the stage of the Kielce theatre but also at the  

Stefan Żeromski secondary school and in the 
gymnasium of the Wojewódzki Dom Kultury” 
(TVP Kielce)

	� “The first edition of the Kielce International 
Theatre Festival is now behind us. The organis-
ers immediately set the bar high by arranging 
the programme day by day for a whole week. 
The guest stage of the theatre looked different 
every evening, offering another version of the 
story about the young. As it was young peo-
ple who were the true heroes of this festival”  
(Made in Świętokrzyskie).

↑ �„Sinestesia”, reż. i wykonanie Iron Skulls Co (Hiszpania) // ”Sinestesia”, dir. and performed by Iron Skulls Co (Spain) 
| fot. /photo Vicente R

22-28.10.2019 

→	� Pięć spektakli z trzech krajów, jedenaście  
wydarzeń, 1800 widzów

→	� Bezpłatne warsztaty – taneczne z hiszpańską 
grupą Iron Skulls Co i aktorskie dla młodzieży 
szkolnej

→	Napisali:

	� „22 października Teatr Solskiego zaprezento-
wał spektakl „Bądź taka, nie bądź taka” z pio-
senkami Kory i zespołu Maanam w wykonaniu 
Karoliny Gibki. - Jesteśmy bardzo wdzięczni za 
zaproszenie na 2. Międzynarodowy Festiwal 
Teatralny do Kielc, gdzie mogliśmy znaleźć 
się w gronie fantastycznych artystów z Polski 
i Europy. Spotkało nas bardzo ciepłe przyjęcie 
ze strony kieleckiej widowni. Takie spotkania 
z widzami potwierdzają, że przekaz spektaklu 
jest żywy i poruszający, a twórczość Maana-
mu aktualna - mówi aktorka, Karolina Gibki”  
(www.teatr.tarnow.pl)

↑ �Energetyczny pomarańczowy – kolor drugiej edycji 
festiwalu widoczny był także na ulicach Kielc w postaci 
gadżetów i flag. // Energetic orange – the colour of the 
second edition of the festival was also visible on the  
streets of Kielce in the form of gadgets and flags.  
| fot. /photo Magdalena Dąbrowska, Michał Walczak↓ 
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2nd Kielce International  
Theatre Festival
→	� Five performances from three countries, 

eleven events, and 1,800 viewers
→	� Free workshops – dance class with the Span-

ish group Iron Skulls Co and acting class  
for schoolchildren

→	� What they wrote:

	� “On 22 October, the Solski Theatre presented 
the performance Be This, Don’t be That with 
songs by Kora and the band Maanam, per-
formed by Karolina Gibki.

	� “We are very grateful for the invitation to the 
2nd Kielce International Theatre Festival, where 
we could join other fantastic artists from Po-
land and Europe. We received a very warm 
welcome from the Kielce audience. Such 
meetings with the audience confirm that the  
message of our performance is vivid and  
moving and that people can still relate to Maan-
am’s work”, says Karolina Gibki, an actress”  
(www.teatr.tarnow.pl)

↑ �Spektakl Krystyny Jandy „Zapiski z wygnania” pobił wszelkie rekordy frekwencyjne. // Krystyna Janda’s performance ”Notes 
from Exile” broke all attendance records. | fot. /photo Katarzyna Kural-Sadowska, Michał Walczak

↓ „�Iliada”  wg Homera, reż. Jernej Lorenci, (Słowenia) // “Iliad” by Homer, directed by Jernej Lorenci, (Slovenia)  
| fot. /photo Peter Uhan

↑ �Warsztaty aktorskie i taneczne – nie było nudy! //  
Acting and dance workshops – there was no space for 
boredom! | fot. /photo Michał Walczak↓

22-28.10.2019 

→	Napisali:

	�  „Premier Mateusz Morawiecki ogłosił w związ-
ku z pandemią czasowe zamknięcie od 7 do  
29 listopada instytucji kultury: filharmonii,  
teatrów, muzeów, kin, domów kultury, bibliotek, 
galerii sztuki. Oznacza to, że nie będą mogły być 
w nich organizowane wydarzenia z udziałem 
publiczności. (…) Teatr zmuszony był odwołać 
3. Kielecki Międzynarodowy Festiwal Teatralny. 
Trudno powiedzieć czy i na kiedy ta impreza  
będzie przeniesiona” (Radio Kielce)

  2.09-12.10.2021  

→	� Dwanaście spektakli z dwóch krajów, dwa spo-
tkania z twórcami, dwa czytania performatyw-
ne, 1850 widzów

→	� Warsztaty recenzenckie dla młodzieży prowa-
dzone przez krytyka teatralnego Michała Cent-
kowskiego

→	� Współpraca z Kinem Fenomen i pokaz filmu 
dokumentalnego „Bergman: rok z życia” w re-
żyserii Jane Magnusson

→	� Premiera książki kielczanina Mateusza Pakuły 
„Jak nie zabiłem swojego ojca i jak bardzo tego 
żałuję”

→	� Piłkarze ręczni z KS Vive Kielce na widowni  
słoweńskiego spektaklu „Deklica s strunami”

→	� Napisali:

	� „3. Kielecki Międzynarodowy Festiwal Teatral-
ny dobiegł końca. Spektakle zaprezentowa-
ne nad Silnicą okazały się wielkim sukcesem. 
Wielkie brawa należą się przede wszystkim 
Ekipie 3. KMFT z jego dyrektorami Michałem 
Kotańskim i Marcinem Zawadą na czele.  
Za to, że się nie poddali, że mimo pandemii,  
lęków i obostrzeń zorganizowali nam to pięk-
ne święto teatru, nie przerywając nowej, pięk-
nej tradycji teatralnego spotkania w Kielcach”  
(domagalasiekultury.pl)

↑ �Mająca towarzyszyć festiwalowi Gazeta Teatralna nr 82 
była już gotowa. Niestety ostatecznie trafiła jedynie  
do teatralnego archiwum. // The Theatre Gazette No. 82, 
which was to accompany the festival, was ready.  
Unfortunately, it eventually ended up only  
in the theatre archives.

3rd Kielce International 
Theatre Festival

→	What they wrote:

	� “Due to the pandemic, Prime Minister Ma-
teusz Morawiecki announced the temporary 
closure of all cultural institutions: philharmon-
ics, theatres, museums, cinemas, community 
centres, libraries, and art galleries from 7 to 
29 November. This means that events involv-
ing the public will not be able to be held. (...) 
The theatre has been forced to cancel the 3rd 
Kielce International Theatre Festival. It is diffi-
cult to say if and when this event will be post-
poned too” (Radio Kielce)
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3rd Kielce International 
Theatre Festival

→	� Twelve performances from two countries, two 
meetings with artists, two performative read-
ings, and 1850 viewers

→	� Review-writing workshop for young people run 
by theatre critic Michał Centkowski

→	� Cooperation with Fenomen Cinema and  
a screening of the documentary Bergman:  
A Year in the Life directed by Jane Magnusson

→	� The premiere of a book by Mateusz Pakuła,  
a native of Kielce, How I Didn’t Kill My Father 
and How Much I Regret It

→	� Handball players from KS Vive Kielce in the au-
dience of the Slovenian play Deklica s strunami

→	� What they wrote:

	� “The third Kielce International Theatre Festival 
has come to an end. The performances pre-
sented were a great success. Great applause 
is due first and foremost to the Festival or-
ganising team headed by its directors Michał 
Kotański and Marcin Zawada. Appreciation is 
due because they did not give up and despite 
the pandemic, the fears and restrictions they 
organised this beautiful festival of theatre for 
us, managing not to interrupt a new, beauti-
ful tradition of theatrical encounters in Kielce”  
(domagalasiekultury.pl)

↓ �„Biblia: Próba”, reż. Jernej Lorenci // “Bible: an Attempt”, dir. by Jernej Lorenci | fot. /photo Wojciech Habdas

↓ �W trakcie przeglądu Danuta Stenka świętowała urodziny. 
Dyrektor festiwalu Marcin Zawada wręczył jej kwiaty. 
 // During the festival, Danuta Stenka celebrated her  
birthday. The Festival director Marcin Zawada presented 
her with flowers. | fot. /photo Wojciech Habdas

↑ �Spektakl „Fanny i Aleksander” w reżyserii Łukasza Kosa 
opanował całe Kieleckie Centrum Kultury. Nagrania wideo 
robiono nawet na dachu. // The performance of ”Fanny 
and Alexander”, directed by Łukasz Kos was held almost  
in all the nooks and crannies of the Kielce Cultural Centre. 
Video footage was shot on the roof.  
| fot. /photo Wojciech Habdas

↑ „�Deklica s strunami” (Dziewczyna ze strunami) Mai Hrgović i Marjana Nečaka, reż. Marjan Nečak // “Deklica s strunami” 
(Girl with strings) by Maia Hrgović and Marjan Nečak, dir. by Marjan Nečak  | fot. /photo Peter Uhan

↓ �„Śmierć komiwojażera” Arthura Millera, reż. Radek Stępień 
// “Death of a Salesman" by Arthur Miller, dir. by Radek 
Stępień | fot. /photo Dominik Werner

↑ �Reklamowaliśmy się w przestrzeni publicznej, m.in.  
na kieleckim dworcu PKP czy warszawskim metrze. //  
We advertised the festival in public space, including  
at the Kielce railway station and the Warsaw metro. 
| fot. /photo Magdalena Dąbrowska↓

↑ �Wirtuozi piłki ręcznej – zawodnicy KS Vive Kielce byli  
gośćmi festiwalu w 2021 roku. // Handball virtuosos –  
KS Vive Kielce players were the guests of the 2021 festival. 
| fot. /photo Wojciech Habdas
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27.09-13.10.2022  

→	� Dziesięć spektakli z dwóch krajów, siedem 
spotkań z twórcami, cztery debaty w ramach 
cyklu „Nowe definicje”, dwa czytania perfor-
matywne, 2100 widzów

→	� Temat przewodni: dom

→	� Wystawa fotografii „Go home, Polish” Micha-
ła Iwanowskiego – zdobywcy nagrody „Emer-
ging Photographer”, którego prace znajdują 
się w międzynarodowych kolekcjach (m.in. 
Muzeum Narodowym Walii czy Muzeum 
Sztuk Współczesnych w Zagrzebiu)

→	� Benefis z okazji jubileuszu 40-lecia pracy  
zawodowej aktora Jacka Mąki

→	� Dziennikarze i krytycy z Islandii, Węgier, Buł-
garii, Litwy i Polski

→	� Napisali:

	� „Ideą Kieleckiego Międzynarodowego Festi-
walu Teatralnego jest tworzenie przestrzeni 
wielokulturowego dialogu poprzez prezen-
tację różnorodnych odmian współczesnego 
teatru i dramaturgii krajów europejskich. 
Festiwal w zamierzeniu jest platformą spo-
tkań profesjonalistów i miłośników teatru,  
a przyświeca mu misja szeroko rozumianej 
integracji kultury europejskiej i środowiska 
teatralnego. Przede wszystkim jednak stwa-
rza widzom miasta i regionu sposobność po-
znania istotnych spektakli” (onet.pl)

4th Kielce International 
Theatre Festival

→	� Ten performances from two countries, seven 
meetings with artists, four debates within 
the “New Definitions” section, two perform-
ative readings, and 2,100 viewers

→	� The motto of this edition was Home.

→	� Exhibition of photographs Go Home, Polish 
by Michał Iwanowski – winner of the “Emerg-
ing Photographer” award, whose works can 
be found in international collections (includ-
ing the National Museum of Wales and the 
Museum of Contemporary Art in Zagreb)

→	� Anniversary gala in celebration of actor Jacek 
Mąka’s 40th years of work

→	� Journalists and critics from Iceland, Hungary, 
Bulgaria, Lithuania and Poland

→	� What they wrote:

	� “The idea of the Kielce International Theatre 
Festival is to create a space for multicultural 
dialogue by presenting the diverse varieties of 
contemporary theatre and drama of European 
countries. The festival is intended as a platform 
for meetings of theatre professionals and en-
thusiasts, with a mission to integrate Europe-
an culture and the theatre community in the 
broadest sense. First and foremost, however, 
it provides the audience of the city and the re-
gion with an opportunity to learn about impor-
tant performances” (onet.pl)

↑ �W 2022 roku festiwal „pokolorował” Kielce na żółto. //  
In 2022, the festival coloured Kielce yellow.  
| fot. /photo Wojciech Habdas

↑ �Podczas cyklu debat z nowej perspektywy przyjrzeliśmy 
się ważnym i niełatwym zagadnieniom, z jakimi mierzy 
się obecnie teatr. Kurator cyklu Wojciech Szot o edukacji 
rozmawiał z Joanną Nawrocką, dyrektorką warszawskiego 
Teatru Ochoty i Danielem Arbaczewskim, pedagogiem  
i menadżerem kultury. // During the series of debates,  
we discussed the important and challenging issues  
facing theatre today from a new angle. Wojciech Szot,  
the curator of the series, talked about education with 
Joanna Nawrocka, the director of the Ochota Theatre  
in Warsaw, and Daniel Arbaczewski, an educator and 
cultural manager. | fot. /photo Wojciech Habdas

↑ �„Kartonpapa”, scen. i reż. István Tasnádi (Węgry) // “Kartonpapa”, written and directed by István Tasnádi (Hungary) | fot. /
photo Csaba Meszaros

↑ �Widzowie najpierw obejrzeli spektakl „Odyseja. Historia 
dla Hollywoodu” w reżyserii Krzysztofa Warlikowskiego,  
a potem wzięli udział w spotkaniu z aktorami, m.in.  
Andrzejem Chyrą, Mają Ostaszewską, Magdaleną Cielecką, 
Bartoszem Gelnerem, Jackiem Poniedziałkiem. //  
The audience first watched the play “Odyssey. History For 
Hollywood” directed by Krzysztof Warlikowski, and then 
took part in a meeting with actors, including Andrzej 
Chyra, Maja Ostaszewska, Magdalena Cielecka, Bartosz 
Gelner, and Jacek Poniedziałek. 
| fot. /photo Magda Hueckel, Wojciech Habdas↓

↓ �„Kruk z Tower”, Andriej Iwanow, reż. Aldona Figura //  
“Raven from Tower” by Andrei Ivanov, dir. by Aldona Figura 
| fot. /photo Krzysztof Bieliński

↑ �Michał Iwanowski sfotografował swoją pieszą wędrówkę  
z brytyjskiego Cardiff do Świebodzic. Jego zdjęcia oglądali 
widzowie czwartej edycji festiwalu. // Michał Iwanowski 
photographed his hike from Cardiff in the UK to Świebo-
dzice. His photos were exhibited during the fourth edition 
of the festival. | fot. /photo Wojciech Habdas
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HISTORYCZNY BUDYNEK  
TEATRU ŻEROMSKIEGO  
PO REMONCIE 

Po trwającym w latach 2021-2024 remoncie  
kielecki teatr będzie najnowocześniejszym w Pol-
sce i jednym z najnowocześniejszych w Europie 
budynków teatralnych. W planach jest wyposa-
żenie budynku w różnorodne udogodnienia i roz-
wiązania technologiczno-inscenizacyjne, m.in.: 

→ �system pętli indukcyjnej wzmacniający głos ze 
sceny na potrzeby osób niedosłyszących oraz 
system audiodeskrypcji oparty na słownym opi-
sie treści wizualnych, wspierający odbiór spek-
taklu przez osoby niewidome i słabowidzące 

→ �scenę obrotową i system zapadni umożliwiające 
szybką zmianę dekoracji oraz podnoszenie lub 
opuszczanie sekcji bądź całości sceny 

→ �technologię dźwięku immersyjnego, czyli sys-
tem dźwięku 3D pozwalający na tworzenie dla 

każdego z widzów z osobna wirtualnej prze-
strzeni dźwiękowej, gdzie każde źródło ma swo-
ją lokalizację

→ �technologię eliminacji wirusów (w tym SARS-
CoV-2), bakterii, grzybów, alergenów i innych 
szkodliwych dla zdrowia patogenów, opartą na 
dezynfekcji powietrza i powierzchni za pomocą 
reaktywnych utleniaczy, także w obecności lu-
dzi, czego efektem jest najwyższy poziom bez-
pieczeństwa mikrobiologicznego.

Źródła finansowania inwestycji:

→ �Ministerstwo Kultury i Dziedzictwa Narodowe-
go w latach 2022-2023

→ �fundusze EOG 2014-2021

→ �RPO na lata 2014-2020

→ �Urząd Marszałkowski Województwa  
Świętokrzyskiego

↓ Realizowany w trakcie inwestycji projekt jest pomostem pomiędzy przeszłością a współczesnością. 

HISTORICAL BUILDING OF 
THE ŻEROMSKI THEATRE  
AFTER RECONSTRUCTION  

After the renovation in 2021–2024, the Kielce  
Theatre will be housed in Poland's most state-
of-the-art theatre building and one of the most 
state-of-the-art theatre buildings in Europe.  
According to the plan, the building will be 
equipped with a wide range of facilities and  
technological and staging solutions, including: 

→ �An induction loop system that amplifies the 
voice from the stage for the needs of the hear-
ing impaired and an audio-description system 
based on a verbal description of the visual con-
tent, that supports the reception of the perfor-
mance by the blind and visually-impaired; 

→ �A revolving stage and a system of catwalks  
to allow rapid set changes and the raising or 
lowering of sections or the entire stage;

→ �Immersive sound technology, i.e., a 3D sound 
system that allows the creation of a virtual 
sound space for each member of the audience, 
with each source having its own location;

→ �Technology for the elimination of viruses  
(including SARS-CoV-2), bacteria, fungi, aller-
gens, and other harmful pathogens, consisting  
in the disinfection of air and surfaces with  
reactive oxidants, even in the presence of  
people, resulting in the highest level of microbi-
ological safety.

Sources of funding for the investment:

→ �Ministry of Culture and National Heritage  
in 2022-2023

→ EEA funds in 2014-2021

→ ROP in 2014-2020

→ Świętokrzyskie Region Marshal’s Office

Projekt i wizualizacja WXCA // 
WXCA designs and visualizations

The project implemented during the investment is a bridge between the past and the present. ↓
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SCENA
KAMERALNA

SMALL HALL

TECHNOLOGIA SCENY
AKSJONOMETRIA PRZEKRÓJ PODŁUŻNY

Ruch dekoracji między zapadniami oraz góra-dół
Wytoczenie dekoracji między zapadnie  
oraz wycofanie do bocznej kieszeni scenicznej
Ruchy dekoracji w bocznej kieszeni scenicznej  
oraz w części magazynowej

TECHNOLOGY OF THE STAGE 
AXONOMETRY LONGITUDINAL SECTION
Movement of the set between the trapdoors  
and up–down
Pulling the set between the trapdoors and retraction  
to the side wing
Movements of the set in the left wing and in the storage 
section

DZIEDZINIEC // COURTYARD

Ministerstwo Kultury
i Dziedzictwa Narodowego

Wspólnie działamy na rzecz Europy zielonej, konkurencyjnej i sprzyjającej integracji społecznej.
Working together for a green, competitive and inclusive Europe.

FOYER // FOYER

SCENA KAMERALNA // SMALL HALLDUŻA SCENA // BIG HALL

Projekty i wizualizacje WXCA // 
WXCA designs and visualizations
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SEZON 2023/2024 W TEATRZE IM.  
STEFANA ŻEROMSKIEGO W KIELCACH

2023/2024 SEASON AT THE ŻEROMSKI 
THEATRE IN KIELCE

NIE WSZYSCY PÓJDZIEMY DO RAJU
Olga Górska,  
adapt. i reż. Karolina Szczypek
PRAPREMIERA: 23 września 2023

NIKO
Joanna Mueller, reż. Zofia Gustowska
PRAPREMIERA: 28 października 2023

KILKA OPOWIEŚCI Z ISLANDII
Weronika Murek, reż. Una Thorleifsdottir
PRAPREMIERA: styczeń 2024
145-lecie Teatru im. Stefana Żeromskiego  
w Kielcach

�Spektakl powstaje dzięki dofinansowaniu  
o wartości 21,8 mln zł otrzymanemu  
od Islandii, Liechtensteinu i Norwegii  
w ramach funduszy EOG. 

HELGI PĘKA
Tyrfingur Tyrfingsson, reżyseria wyłoniona
w konkursie „NÝTT LEIKHÚS/NOWY TEATR”  
organizowanym przez Teatr Żeromskiego  
w Kielcach
PRAPREMIERA POLSKA: luty 2024
						    
�Spektakl powstaje dzięki dofinansowaniu  
o wartości 21,8 mln zł otrzymanemu  
od Islandii, Liechtensteinu i Norwegii  
w ramach funduszy EOG. 

BAŚŃ O WĘŻOWYM SERCU
Radek Rak, adapt. Michał Kmiecik,  
reż. Marcin Liber
PREMIERA: marzec 2024
						    
�Spektakl powstaje dzięki dofinansowaniu  
o wartości 21,8 mln zł otrzymanemu  
od Islandii, Liechtensteinu i Norwegii  
w ramach funduszy EOG. 

KRWAWE GODY
Federico García Lorca,  
adapt. Małgorzata Maciejewska,   
reż. Kuba Kowalski 
PREMIERA: maj 2024

PROFESOR
Grzegorz Walczak, adapt. Paweł Sablik,  
reż. Michał Kotański
PRAPREMIERA: czerwiec 2024

NOT ALL OF US WILL GO TO HEAVEN 
Olga Górska,  

scriptor and director Karolina Szczypek
PREMIERE: September 23, 2023

NIKO
Joanna Mueller, director Zofia Gustowska

PREMIERE: October 28, 2023

A FEW STORIES FROM ICELAND 
Weronika Murek, director Una Thorleifsdottir

PREMIERE: January 2024
145th anniversary of The Żeromski Theatre  

in Kielce

The performance is created thanks  
to the co-f inancing of PLN 21.8 million received  

from Iceland, Liechtenstein and Norway  
under the EEA funds.  

HELGI COMES APART 
Tyrfingur Tyrfingsson, direction selected in the 

competition ”NÝTT LEIKHÚS/NEW THEATRE”  
organized by The Żeromski Theatre  

in Kielce 
PREMIERE: February 2024

						    
� The performance is created thanks  

to the co-f inancing of PLN 21.8 million received  
from Iceland, Liechtenstein and Norway  

under the EEA funds.  

TALE OF THE SNAKE’S HEART 
Radek Rak, scriptor Michał Kmiecik,  

director Marcin Liber
PREMIERE: March 2024

						    
� The performance is created thanks  

to the co-f inancing of PLN 21.8 million received  
from Iceland, Liechtenstein and Norway  

under the EEA funds.  

BLOOD WEDDING  
Federico García Lorca,  

scriptor Małgorzata Maciejewska,   
director Kuba Kowalski 
PREMIERE: May 2024

THE PROFESSOR 
Grzegorz Walczak, scriptor Paweł Sablik,  

director Michał Kotański
PREMIERE: June 2024

 projekt dofinansowany ze środków: 
Co-financed by

koprodukcja: 
co-production:

DYREKTOR TEATRU // MANAGING DIRECTOR  
Michał Kotański
ZASTĘPCA DYREKTORA DO SPRAW INWESTYCJI // 
DEPUTY DIRECTOR Jarosław Milewicz
DYREKTOR ARTYSTYCZNY DS. FESTIWALU //  
ARTISTIC DIRECTOR OF THE FESTIVAL  
Marcin Zawada

DZIAŁ ARTYSTYCZNY // ENSAMBLE:
AKTORKI I AKTORZY // ACTRESSESS AND ACTORS:  
Anna Antoniewicz, Mateusz Bernacik,  
Dagna Dywicka, Janusz Głogowski, Kuba Golla,  
Wiktoria Grabowska, Ewelina Gronowska,  
Klaudia Janas, Edward Janaszek, Joanna Kasperek, 
Jacek Mąka, Wojciech Niemczyk, Andrzej Plata, 
Łukasz Pruchniewicz, Beata Pszeniczna,  
Zuzanna Wierzbińska, Aneta Wirzinkiewicz,  
Beata Wojciechowska, Dawid Żłobiński 
DRAMATURG // DRAMATURG Paweł Sablik

SAMODZIELNE STANOWISKA //  
INDEPENDENT POSITIONS:
ASYSTENTKA DYREKTORA, SPECJALISTKA DS. KADR 
// DIRECTOR’S ASSISTANT, HR SPECIALIST  
Marta Rytel-Kuc
INSPEKTOR BHP I PPOŻ. // HEALTH AND SAFETY 
INSPECTOR Rafał Jarosiński 
INFORMATYK, INSPEKTOR OCHRONY DANYCH //  
IT AND DATA PROTECTION SPECIALIST Mariusz Lis

DZIAŁ FINANSOWO-KSIĘGOWY // FINANCE AND 
ACCOUNTING DEPARTMENT:
GŁÓWNA KSIĘGOWA // CHIEF ACCOUNTANT  
Lucyna Michalska
SPECJALISTKA  DS. PŁAC // PAYROLL SPECIALIST  
Anna Kozieł
SPECJALISTKI DS. KSIĘGOWOŚCI // ACCOUNTING  
SPECIALISTS Katarzyna Kwiatkowska, Edyta Zbróg

DZIAŁ IMPRESARIATU // EVENT ORGANIZATION 
DEPARTMENT:		
PEŁNOMOCNICZKA TEATRU, KIEROWNICZKA 
DZIAŁU IMPRESARIATU, KOORDYNATORKA PRACY 
ARTYSTYCZNEJ //  THEATRE REPRESENTATIVE, 
HEAD OF EVENT DEPARTMENT, ARTISTIC WORK 
COORDINATOR Halina Łabędzka 
SEKRETARZ LITERACKA // LITERARY SECRETARY  
Luiza Buras-Sokół
RZECZNICZKA PRASOWA, PR MANAGER // PRESS 
OFFICER, PR MANAGER Paulina Drozdowska
GRAFICY KOMPUTEROWI // GRAPHIC DESIGNERS: 
Karolina Urbańska, Rafał Urbański
INSPICJENTKI-SUFLERKI // STAGE MANAGERS  
AND PROMPTERS: Maria Bielińska-Pacholec,  
Kamila Długosz, Klaudia Sobura
KOORDYNATORKA FESTIWALU, TOUR MANAGER, 
SPECJALISTKA ORGANIZATORKA WIDOWNI – 
KASJERKA BILETOWA // FESTIVAL COORDINATOR, 
TOUR MANAGER, AUDIENCE ORGANISING
SPECIALIST Bożena Mordal

SPECJALISTKA ORGANIZATORKA WIDOWNI –
KASJERKA BILETOWA // AUDIENCE ORGANISING
SPECIALIST Jadwiga Nadgrodkiewicz

SPECJALISTKA ORGANIZATORKA WIDOWNI –  
KASJERKA BILETOWA, SPECJALISTKA DS. SOCIAL 
MEDIA // AUDIENCE ORGANISING SPECIALIST, 
SOCIAL MEDIA Magdalena Dąbrowska
KASJERKA BILETOWA // TICKET CASHIER  
Aleksandra Gospodarczyk

DZIAŁ ADMINISTRACYJNO-TECHNICZNY //  
ADMINISTRATIVE DEPARTMENT:	
KIEROWNIK TECHNICZNY // TECHNICAL MANAGER 
Karol Górski
KIEROWNIK ADMINISTRACYJNY // ADMINISTRATIVE 
MANAGER Jacek Pomarański
SPECJALISTKA DS. ADMINISTRACYJNYCH //  
ADMINISTRATIVE SPECIALIST Krystyna Pękalska
PRACOWNICZKA ADMINISTRACJI – KOSTIUMERIA 
// ADMINISTRATIVE EMPLOYEE AND WARDROBE 
SUPERVISOR Karolina Żarnowiecka
PRACOWNIK ZAOPATRZENIA – KONSERWATOR // 
PURCHASING OFFICER AND RESTORER  
Michał Kłuskiewicz
RECEPCJONIŚCI // RECEPTIONISTS: Ignacy Abram, 
Małgorzata Chmura, Edyta Kaniowska, Natalia Mazur, 
Barbara Smolarczyk
PANIE SPRZĄTAJĄCE // CLEANING STAFF:  
Jadwiga Anduła, Danuta Gryz, Barbara Maj,  
Zofia Radomska, Sabrina Villani-Matlewska

SPECJALIŚCI RZEMIOSŁ TEATRALNYCH /  
TECHNICAL DEPARTMENT:
KIEROWNIK PRACOWNI TECHNICZNYCH, STOLARZ 
// HEAD OF TECHNICAL WORKSHOPS, CARPENTER 
Krzysztof Juszczyk
STOLARZ // CARPENTER Grzegorz Kudła
PLASTYCZKA – ARCHIWISTKA // PAINTER AND  
ARCHIVIST Iwona Jamka
PLASTYK // PAINTER Tomasz Smolarczyk
KRAWCY // TAILORS: Teresa Karyś, Krzysztof Ślusarczyk

OBSŁUGA SCENY // STAGE CREW:
BRYGADIER SCENY // STAGEHAND SUPERVISOR 
Lech Sobura
MONTAŻYŚCI DEKORACJI // STAGEHANDS:  
Dawid Gąszcz, Wiesław Jas, Andrzej Siuda,  
Dawid Sobura
REALIZATORZY OŚWIETLENIA //  
LIGHT TECHNICIANS: Mariusz Ciesielski, Michał Jas
REALIZATORZY DŹWIĘKU // SOUND TECHNICIANS: 
Kamil Kubicki, Karol Putowski, Karol Tombarkiewicz
CHARAKTERYZATORKA-PERUKARKA // MAKE-UP 
AND WIG MASTER Alicja Posłowska
GARDEROBIANE // DRESSERS: Agnieszka Ozimina, 
Agata Radek
FRYZJERKA // HAIRDRESSER Anna Karcz
REKWIZYTORKA // PROPS MASTER Dorota Kozera

ZESPÓŁ TEATRU IM. S. ŻEROMSKIEGO W KIELCACH // THEATRE STAFF
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Teatr im. Stefana Żeromskiego w Kielcach jest jednostką organizacyjną Samorządu Województwa  
Świętokrzyskiego współprowadzoną przez Ministra Kultury i Dziedzictwa Narodowego. //  
The Stefan Żeromski Theatre in Kielce is an organizational unit of Świętokrzyskie Voivodeship  
Self-Government and is co-run by the Ministry of Culture and National Heritage.

Dofinansowano ze środków Ministra Kultury i Dziedzictwa Narodowego. //  
Co-financed by the Ministry of Culture and National Heritage.

Dofinansowano ze środków Urzędu Marszałkowskiego Województwa Świętokrzyskiego. //  
Co-financed by the Świętokrzyskie Voivodeship Self-Government.

Patroni medialni festiwalu // Media Partners:

Partnerzy festiwalu // Festival Partners:

Klub festiwalowy // Festival Club

Sponsorzy i partnerzy teatru // Theatre Partners:

Dyrektor teatru // Managing director: Michał Kotański
Dyrektor artystyczny ds. festiwalu // Artistic director of the festival: Marcin Zawada
Koordynatorka festiwalu // Festival coordinator: Bożena Mordal
Redakcja Magazynu Festiwalowego // Editors of the Festival Magazine: Luiza Buras-Sokół, Marcin Zawada
Tłumaczenie tekstów // Translations: Magdalena Szwedowska, Luiza Buras-Sokół, Marcin Zawada,  
materiały własne teatrów / theaters’ own materials
Korekta // Proofreading: Luiza Buras-Sokół, Magdalena Szwedowska, Marcin Zawada
Opracowanie graficzne, skład // Graphic design and composition: Karolina Urbańska
Druk // Printing House: O.P. Apla

Firma Trela
Kwiaciarnia i drogeria EWA
ul. Sandomierska 105, tel. 41 342 56 78

Ministerstwo Kultury
i Dziedzictwa Narodowego

Ministerstwo Kultury
i Dziedzictwa Narodowego

  SEPTEMBER

25.09 at 18:00 | PERFORMATIVE READING
SLAVES OF MODERNISATION.  
BETWEEN SERFDOM AND CAPITALISM  
by Michal Narożniak performed by actors from Kielce,
adapted by Jakub Zalasa, dir. Piotr Pacześniak
→ admission free
THEATRE FOYER AT THE WOJEWÓDZKI DOM KULTURY

26, 27, 28.09 from 16:30 to 20:30 | WORKSHOP
Theatre and psychology workshop entitled 
Sztukateria – drama i dres will be held by psychothe-
rapist Justyna Rutkowska and actress Joanna  
Kasperek
TEMPORARY VENUE OF THE THEATRE  
AND “U STRASZA” GALLERY AT THE WOJEWÓDZKI 
DOM KULTURY 

26.09 at 19:00 | PERFORMANCE
THE PELICAN dir. Naubertas Jasinskas
OKT/ Vilnius City Theatre/ hand-shadow theatre  
”Budrugana Lietuva” 
TEMPORARY STAGE OF THE THEATRE  
AT THE WOJEWÓDZKI DOM KULTURY

27.09 at 19:00 | PERFORMANCE
SPARTACUS. LOVE IN THE TIME  
OF THE PLAGUE dir. Jakub Skrzywanek
Współczesny Theatre in Szczecin
meeting with creators after the performance
MAIN STAGE AT THE KIELECKIE CENTRUM KULTURY

28.09 at 17:00 | DEBATE
THEATRE. How do they do it? – sound 
speakers: Michał Pepol, Karol Nepelski,  
Dominik Strycharski; moderated by: Anna Sańczuk
→ �admission free 
THEATRE FOYER AT THE WOJEWÓDZKI DOM KULTURY

29.09 at 19:00 | PERFORMANCE
THREE EPISODES OF THE FAMILY LIFE  
dir. Markus Öhrn | Nowy Theatre, Warsaw
meeting with creators after the performance
TEMPORARY STAGE OF THE THEATRE  
AT THE WOJEWÓDZKI DOM KULTURY

30.09 at 16:00 | DEBATE
THEATRE. How do they do it? – text 
speakers: Ishbel Szatrawska, Małgorzata Sikorska- 
-Miszczuk, Mateusz Górniak; moderated by:  
Wojciech Szot → �admission free 
THEATRE FOYER AT THE WOJEWÓDZKI DOM KULTURY

30.09 at 18:00 | PERFORMANCE
MY YEAR OF REST AND RELAXATION   
dir. Katarzyna Minkowska
Gustaw Holoubek Dramatyczny Theatre, Warsaw 
meeting with creators after the performance
MAIN STAGE AT THE KIELECKIE CENTRUM KULTURY

  OCTOBER

1.10 at 19:00 | PERFORMANCE
BUT WITH OUR DEAD dir. Marcin Liber
Stefan Żeromski Theatre in Kielce
TEMPORARY STAGE OF THE THEATRE  
AT THE WOJEWÓDZKI DOM KULTURY

2.10 at 20:00 | PERFORMANCE
THE LITTLE GIRL IN THE DARK FOREST  
dir. Pantelis Dentakis  
Les Visiteurs du Soir, Black Forest, Polychoros KET, 
Neos Kosmos Theatre
TEMPORARY STAGE OF THE THEATRE  
AT THE WOJEWÓDZKI DOM KULTURY

3.10 at 18:00 | PERFORMATIVE READING
DIAMOND by Małgorzata Sikorska-Miszczuk  
performed by actors from Kielce,  
dir. Bartłomiej Kalinowski → admission free  
TEMPORARY STAGE OF THE THEATRE
AT THE WOJEWÓDZKI DOM KULTURY

4.10 at 19:00 | PERFORMANCE
LITTLE FIFTEEN – POMERANIAN LEGENDS  
dir. Tomasz Man | Witkacy Nowy Theatre in Słupsk
meeting with creators after the performance
TEMPORARY STAGE OF THE THEATRE  
AT THE WOJEWÓDZKI DOM KULTURY

5.10 at 18:00 | PERFORMANCE
THE MELODRAMA dir. Anna Smolar
Zygmunt Hübner Powszechny Theatre in Warsaw
meeting with creators after the performance
MAIN STAGE AT THE KIELECKIE CENTRUM KULTURY

6.10 at 18:00 | PERFORMANCE
THE LIFE AND DEATH OF MR. HERSH  
LIBKIN FROM SACRAMENTO, CA    
dir. Łukasz Kos | Stefan Żeromski Theatre in Kielce
TEMPORARY STAGE OF THE THEATRE  
AT THE WOJEWÓDZKI DOM KULTURY

8.10 at 18:00 | PERFORMATIVE READING
THE GOTHS by Artur Pałyga performed by actors 
from Kielce, dir. Patrycja Wysokińska → admission free 
THEATRE FOYER AT THE WOJEWÓDZKI DOM KULTURY

9.10 at 19:00 | PERFORMANCE
HOW I DIDN’T KILL MY FATHER AND 
HOW MUCH I REGRET IT dir. Mateusz Pakuła
Stefan Żeromski Theatre in Kielce/ 
Łaźnia Nowa Theatre in Cracow 
TEMPORARY STAGE OF THE THEATRE  
AT THE WOJEWÓDZKI DOM KULTURY

11.10 at 18.00 | �CELEBRATION  
OF ACHIEVEMENTS

30 YEARS OF WORK ANNIVERSARY  
OF JOANNA KASPEREK  
the anniversary event will feature a song recital  
Zośka, the Wild Woman – 30 years later   
TEMPORARY STAGE OF THE THEATRE  
AT THE WOJEWÓDZKI DOM KULTURY



TEATR IM. STEFANA ŻEROMSKIEGO W KIELCACH 
ul. Sienkiewicza 32, 25-507 Kielce

SIEDZIBA TYMCZASOWA  
PRZY WOJEWÓDZKIM DOMU KULTURY /  
TEMPORARY VENUE AT WOJEWÓDZKI DOM KULTURY

ul. Ściegiennego 2 (wejście od al. Legionów) 
25-033 Kielce

recepcja / reception +48 41 344 60 48  
kasa / ticket office +48 41 344 75 00

www.teatrzeromskiego.pl


